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T^esibaigiančių 2010-ųjų metų Adventą pradėjome itin šven- 
-LJ tiškai - lietuviškosios Rennhofo pilies bokštas, kuriame dau­
geliu progų didingai plevėsuoja mūsų tautinė vėliava, pirmąjį 
Advento sekmadienį sužibo šimtais lempelių, pavirsdamas nuos­
tabia Kalėdine egle. Pilies kiemelyje susirinkę Vokietijos lietuvių 
bendruomenės atstovai ir apylinkių gyventojai drauge nekantriai 
laukė tos ypatingos akimirkos, kai bokšto viršūnėje pirmą kartą 
dangų nušvies įspūdingo aukščio Kalėdų medis. Susirinkusiems 
garsiai suskaičiavus iki starto, pilies bokšte tvykstelėjo šeši šimtai 
lempučių, kurios džiugins miestelio gyventojus ir svečius iki Trijų 
karalių.

Tačiau šioje akcijoje slypi kur kas daugiau — tai jaukaus buvi­
mo kartu džiaugsmas, šilto ir betarpiško bendravimo žavesys, ore 
virpanti Kalėdinė dvasia. Apšviestas pilies bokštas tapo ne tik 
Hūttenfeldo miestelio puošmena — visų širdyse jis įžiebė šilumos 
ir gerumo ugnelę.

Te ši Kalėdų šviesa nužengia ir į Jūsų širdis. Tesutirpdo ji ne­
santaikos ledus, tesugriauna žmonių sukurtas sienas, kurios skiria 
tautas, skirsto žmones pagal tautybę, tikėjimą, kultūrą. Ne tik 
per Kalėdas, bet ir visuomet kiekvieno lietuvio širdis tedovanoja 
pasauliui atvirumo, pakantumo ir draugiškumo šviesą.

Palaimintų Jums švenčių!

Jubiliejai 22

23Mirusieji ....
Vokietijos lietuvių bendruomenės Valdyba ir 

VLB „Informacijų“ redakcija

Renginiai | Skelbimai | Žinios..... 23

VLB Valdybos Jnformacijas“ 
galite skaityti internete adresu 

www.bendruomene.Jg*

Verwendungszwedc aul
Išrašome aukų

Viršelyje: Rennhofo pilies bokšte 
įžiebta „Kalėdinė eglė“, 

2010 m. lapkritis.
Nuotrauka - Martyno Gaurilčiko

^erSth'er'^r. f . 

1-68623 Lampertheim

Tel.: 06256 859818 
Fax: 06256 8599015 

akcija@bendruomene.de

I^RčlAME aukoti 
„INFORMACIJOMS“!

Banko sąskaita: 
Deutsche Bank Weinheim

BLZ 670 700 24./ 
Konto-Nr. 58L7.978 Dėl reklamos Jnfprrtrae^Är 

VLB interneto svetainėje 
kreipkitės adresu 

reklama@bendruomene.de

2

mailto:akcija@bendruomene.de
mailto:reklama@bendruomene.de


„Mielai atvyktume į Bremeną dar kartą!“ .
Metinis Vokietijos Lietuvių Bendruomenės darbuotojų suvažiavimas

2010 m. lapkričio 5-7 dienomis vyko 
kasmetinis Vokietijos Lietuvių Bendruo­
menės (VLB) darbuotojų suvažiavimas. 
Šiais metais šį aktyviausių VLB darbuotojų 
susitikimą organizavo Bremeno LB apy­
linkė. Bremeno jaunimo namų patalpose į 
renginį iš visos Vokietijos atvykę beveik 60 
dalyvių visą savaitgalį aktyviai diskutavo, 
klausė pranešimų, dirbo „idėjų biržose“ bei 
mėgavosi puikia kultūrine programa.

Jau keleri metai VLB darbuotojų suva­
žiavimai vyksta vis kitoje LB apylinkėje. 
Pernai Miinchene vykusio suvažiavimo 
metu buvo nutarta 2010-ųjų metų susitiki­
mą rengti Bremene. Norėdami patobulinti 
suvažiavimo programą, Bremeno lietuviai 
dar praeitais metais iškėlė sau tikslą - ren­
giamo suvažiavimo metu plačiau pristatyti 
savo apylinkę bei paskatinti produktyvesnį 
informacijos dalinimąsi VLB darbuotojų 
gretose. Todėl buvo nutarta dirbti grupėse 
ir taip įtraukti kuo daugiau dalyvių į bendrą 
diskusiją.

Dalyviai pradėjo rinktis jau penktadienio 
rytą. Pirmieji atskrido bene didžiausią ats­
tumą įveikę Müncheno apylinkės atstovai, 
o vakarop sugužėjo ir kiti. Atmosfera šilo 
su kiekvienu draugų, bendraminčių bičiu­
lišku apkabinimu.

Susirinkusiuosius šiltai pasveikino Bre­
meno apylinkės valdybos pirmininkė 
dr. Jolita Rolf, VLB Valdybos pirmininkas 
Antanas Šiugždinis bei mažieji Bremeno 
lituanistinės mokyklėlės „Varpelis“ moki­
nukai. Aurelijai Kūgytei pristačius projektą 
„Vilniaus legenda“, mažieji piešiniais, mu­
zika ir eilėmis įkūnyjo Gedimino sapną 
ir Vilniaus miesto atsiradimą. „Vilniaus 
legenda“ - tai visos Europos mastu vykęs 
vaikų piešinių konkursas, kurio geriausi 
darbai apkeliavo ir 16 Lietuvos mokyklų.

Susitikimo vakarą apkarūnavo svečio iš 
Lietuvos, rašytojo, aktoriaus ir režisieriaus 
Vytauto V. Landsbergio kūrybinė pro­
grama. Menininkas pristatė savo plataus 
spektro kūrybą: skaitė eiles, dainavo savo 
bei liaudies dainas, rodė trumpametražius 
filmus.

Šeštadienio programa prasidėjo oficia­
liu VLB pirmininko Antano Šiugždinio 
suvažiavimo atidarymu. Prieš prasidedant 
įtemptam darbui, suvažiavimo dalyvius 
pasveikimo Bremeno žemės darbo, mote­
rų, sveikatos, jaunimo ir socialinių reikalų 
senato migracijos bei integracijos skyriaus 
vadovas Erhardt Heintze. Savo kalboje 
vadovas pabrėžė, jog, nepaisant šiuo metu 
Vokietijoje verdančių diskusijų apie nesėk­
mingą šalies integracijos politiką, nevalia

Suvažiavimo dalyviai Bremeno širdyje. Fone - Bremeno rotušė
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pamiršti, jog kai kurie užsieniečiai inte­
gruojasi greitai ir efektyviai. Palyginti su 
pvz. musulmoniškosios kilmės imigrantais, 
atvykusieji iš Vidurio Rytų Europos šalių, 
tarp jų ir Lietuvos, Vokietijoje integracijos 
sunkumų neturi.

Praeitų metų VLB veiklą apžvelgė VLB 
Valdybos pirmininkas A. Šiugždinis. Vie­
nas didžiausių praeitais metais vykusių 
renginių buvo centrinis Lietuvos Nepri­
klausomybės atgavimo dvidešimtmečio 
minėjimas Hüttenfelde, kurio metu buvo 
švenčiamas ir Vasario 16-osios gimnazijos 
šešiasdešimt metų jubiliejus (apie tai rašė­
me 2010 m. 1-ame „Informacijų“ numery­
je) bei Hüttenfelde vykęs Europos lituanis­
tinių mokyklėlių suvažiavimas „Draugystės 
tiltas“ (2010 m. 3-as „Informacijų“ nume­
ris). A. Šiugždinis taip pat papasakojo apie 
2010 m. balandį vykusį pozicionavimo se­
minarą, kurio metu VLB Valdybos, raštve­
dybos, žiniasklaidos, Vasario 16-osios gim­
nazijos bei kitų Vokietijos lietuvių įstaigų 
atstovai stengėsi pažvelgti į šią organizaciją 
iš šalies, išnagrinėti sparčiai besikeičiančią 
užsienio lietuvių situaciją, nustatyti VLB 
viziją, misiją bei ateities veikimo gaires.

Vasario 16-osios gimnazijos situaciją ir 
iššūkius pristatė direktorė dr. Bronė Nar- 
kevičienė. Po detalios mokyklos mokytojų, 
mokinių, joje vykstančio užklasinio lavini­
mo bei įvairių renginių apžvalgos, direkto­
rė akcentavo labai reikalingą paramą šiuo 
metu statomam mokyklos priestatui ir pa­
brėžė, kad būtent dabar gimnazijai be galo 
svarbus Vokietijos Lietuvių Bendruomenės 
palaikymas.

-.IJftfuynt mcionalinė
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Apie nuo 2007 m. prie VLB veikiančio 
Europos lietuvių kultūros centro (ELKC) 
veiklą ir Lietuvos biurokratinius labirintus 
pasakojo ELKC direktorius Rimas Cup- 
linskas. Nors Centro steigimas ir pirmieji 
veiklos metai buvo finansuojami Lietuvos 
valstybės, pasaulį užklupus ekonominei 
krizei parama nutrūko. Jau antrus metus 
centras veikia tik didelės visuomeniniu pa­
grindu dirbančių žmonių pagalbos dėka, o 
finansavimo šaltinių daugiausia ieškoma 
Vokietijoje.

Bene optimistiškiausiai buvo pristaty­
ta Vokietijos lietuvių jaunimo sąjungos 
(VLJS) veikla. Gausiai iliustruotoje pre­
zentacijoje VLJS pirmininkas Martynas 
Tschischauskas papasakojo apie nuveiktus 
darbus, atliktus projektus ir kvietė apylin­
kes ir kitas lietuviškas organizacijas akty­
viau bendradarbiauti su jaunimu ir palai­
kyti jų veiklą.

Pasaulio Lietuvių Bendruomenę (PLB) 
pristatė PLB Valdybos pirmininkės pa­
vaduotoja, Europos reikalų komisijos pir­
mininkė Dalia Henke. Greta PLB veiklos 
gairių ji plačiau aptarė dvi aktualijas: pilie­
tybės įstatymo klausimą bei globalios Lie­
tuvos strategiją, į kurios kūrimą LR valdžia 
kvietė įsitraukti visus užsienyje gyvenan­
čius lietuvius.

Buvusi ilgametė Hamburgo apylinkės 
Valdybos pirmininkė, aktyvi bendruome­
nės narė Jutta Noak-Vaitkienė pristatė 
drauge su Inga Ziukiene ir Egle Preine 
įsteigtą lietuvių-vokiečių kultūros draugiją 
Jit.art.“ Ji taip pat papasakojo apie jau an­
trąjį kartą rengiamą Vokietijoje gyvenančių
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ir kuriančių lietuvių ir vokiečių menininkų susitikimą „Meno sim­
biozė“ (plačiau skaitykite šio numerio 14-15 psl.).

Po pranešimų suvažiavimo dalyviai kelioms valandoms pasiskirs­
tė į keturias tematiškai skirtingas „idėjų biržas“, kurių tikslas buvo 
pasidalinti patirtimi, rasti sprendimo būdų rūpimiems klausimams 
bei išgeneruoti naujų idėjų ir pasiūlymų apylinkių ateities veiklai 
plėsti ir tobulinti.
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Pristatomi darbo grupių rezultatai

Audringa diskusija vyko Hannoverio apylinkės pirmininkės 
Eglės Preine vadovaujamoje grupėje „Naujų narių pritraukimas bei 
darbas valdyboje“. Per diskusijai skirtą laiką buvo pasidalinta darbo 
bendruomenėse patirtimi, iškilo ateityje spręstini, visas apylinkes 
liečiantys klausimai. Grupės savo darbo rezultatus pristatė keleto 
realiai įgyvendinamų idėjų forma. Pasirodė, jog naujų narių pri­
traukimo problema - bene didžiausias šiandienos Bendruomenės 
darbo iššūkis, kuris iki Vokietijai atveriant savo darbo rinką Lie­
tuvai 2011 m. gegužės mėn. turėtų būti kuo efektyviau išspręstas.

Grupėje „Bendruomenių veiklos pristatymas regiono ir Lietuvos 
žiniasklaidoje“ buvo aptartas šio bendradarbiavimo reikalingumas 
ir svarba, ieškota kontakto su žurnalistais užmezgimo ir išlaikymo 
būdų, aptartos pagrindinės informacijos pateikimo žiniasklaidos 
priemonėms formos, išsamiai išsiaiškinti optimalaus publikacijos 
objekto kriterijai. Grupės vedėja, VLB „Informacijų“ redaktorė 
Agnė Ručytė ragino išdrįsti užmegzti ir stengtis išlaikyti kontaktą 
su žiniasklaida, žiniasklaidos atstovams pateikti objektyvią, tvar­
kingai paruoštą, įdomią ir patrauklią informaciją apie apylinkių 
veiklą, įkurti ir nuolat atnaujinti redakcijų kontaktų duomenų bazę. 
Bendradarbiaujant su žiniasklaida ne tik kelsime savo žinomumo 
laipsnį ir aktyviai kursime savo įvaizdį Vokietijos visuomenėje, bet 
atkreipsime ir potencialių narių — čia gyvenančių, apie VLB veiklą 
dar nežinančių lietuvių - dėmesį.

Darbo grupėje „Vienas lauke ne karys“ buvo aptariamos projektų 
finansavimo galimybės. Stokojant finansinės paramos iš Lietuvos, 
pastaraisiais metais Vokietijos lietuviai buvo priversti rasti alterna­
tyvias projektų finansavimo galimybes ir kūrybingai išsisukti iš si­
tuacijos. Pristatytų projektų gausa byloja, jog ekonominis sunkme­
tis lietuvių neparklupdė ir jie rado daugelį institucijų ir organizacijų 
Vokietijoje, noriai prisidedančių prie lietuviškos veiklos plėtojimo. 
Keli pavyzdžiai - tai evangelikų bažnyčios pagalbos organizacija 
„Diakonisches Werk,“ kiekviename mieste esančios daugiakultū- 
rinių reikalų, migracijos ar integracijos tarnybos, taip pat Karls­
ruhe mieste esantis „Bundesamt fur Migration und Flüchtlinge“ 
bei įvairūs Vokietijos fondai, kaip antai „Stiftung West-Östliche 
Begegnungen“. Inga Ziūkienė, vadovavusi šiai didelę patirtį sukau­
pusių narių grupei, atkreipė dėmesį į finansų paieškos formas ir 
etiką. Grupė pateikė savo viziją - įkurti VLB fondą, kuris dalinai 
finansuotų tiek Vasario 16-osios gimnazijos, tiek apylinkių projek­
tus.

„Lituanistinių mokyklų darbo ypatumų“ darbo grupė, kurią 
subūrė už lituanistinį švietimą atsakingas VLB Valdybos narys 
Gintaras Ručys, aptarusi sekmadieninių mokyklėlių darbą pritarė 
nuomonei, kad ypatingai svarbus yra bendradarbiavimas, galimybė 
kuo aktyviau pristatyti mokyklos veiklą bei naudotis šiuolaikinėmis 
metodinėmis priemonėmis. Buvo atkreiptas dėmesys į opų mokyk­
lų finansavimo klausimą ir pritarta pasiūlymui šią tema toliau gvil­
denti kituose posėdžiuose.

Suvažiavimo dalyvių pasveikinti atvykęs ambasadorius Mindau­
gas Butkus pabrėžė, jog, pasak Lietuvos valdžios, svarbiausia ben­
druomenės užduotis - gerinti Lietuvos įvaizdį Vokietijoje ir skatinti 
Vokietijos ekonominius ryšius su Lietuva. Ambasadorius proble- 
matizavo palyginti nedidelį VLB narių bei dar mažesnį kiekvienais 
metais sąžinigai sumokančių nario mokestį lietuvių skaičių. 2011 
metais ambasadorius prognozavo išsilavinusių atvykėlių iš Lietuvos 
antplūdį, taigi iki to laiko turi būti sutvarkyta ir ištobulinta naujų 
narių pritraukimo sistema, kad bendruomenės narių gretos ateityje 
galėtų efektyviai didėti. Ambasadorius pagyrė VL Bendruomenės 
sekmadieninių mokyklėlių projektus, dar kartą pabrėžė jų reikšmę 
ir išreiškė viltį, kad jos ateityje augs ir klestės.

Po įtempto darbo ir pertraukos vyko pasikalbėjimas su Vytautu 
V. Landsbergiu tema „Kas mes esame ir kuo mes galėtumėm būti?“ 
V. V. Landsbergio poezija buvo išeities taškas pokalbiui apie sun­
kius karo ir pokario laikais patirtus fizinius ir dvasinius tautos su­
žalojimus ir jų poveikį lietuvių pasąmonei bei kasdieniniam gyve­
nimui, kas V. V. Landsbergio nuomone labiausiai ir trukdo išvystyti 
tautos dvasinį gerbūvį. Kelyje į sveiką ir laimingą visuomenę labai 
svarbu suvokti kas, kodėl ir kaip vyko minėtu laikmečiu ir kokią 
įtaką tai turi lietuvių kasdieniniam gyvenimui iki šiol, o taip pat 
skatinti atleisti vykdytojams ir suprasti aukų padėtį. Diskusijos dar 
kartą parodė, koks svarbus mums visiems prigimties ir tapatybės 
klausimas.

Vytautas V. Landsbergis apie Lietuvą ir lietuvius
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Vakarinis pasivaikščiojimas po Bremeno senamiestį ir autentiški 
pasakojimai iš senbuvių lūpų puikiai supažindino suvažiavimo da­
lyvius su šiam susitikimui pasirinktu miestu. Lietuviai vaikščiojo 
Weserio pakrantėmis, aplankė žymiąją Böttcher gatvę, Rotušę, o 
vakarinį pasivaikščiojimą be abejonės karūnavo Bremeno muzi­
kantų statulėlė, kuriam laikui sustabdžiusi ekskursiją nuotraukoms. 
Bendras pasisėdėjimas istorinėje „Schüttinger“ alaus darykloje-res- 
torane maloniai nuteikė vakarui ir tolimesniam naktinėjimui no­
rintiems geriau pažinti Bremeną.

Sekmadienio rytą vyko lietuviškos pamaldos. Evangelikų kunigai 
Ričardas Baliulis ir Valdas Jelis pakvietė pritariant gitarai sugiedoti 
rytinę maldą ir pasiklausyti pamokslo.

Išgirsti iš suvažiavimo dalyvių „Mielai atvyktume į Bremeną dar 
kartą!“ buvo didžiausia padėka organizatoriams už įdėtas pastangas 
organizuojant susitikimą.

Bremeno LB apylinkė
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Vasario 16-osios 
gimnazijai -

„ Hesseno žemės 
Švietimo ministerijos 
gabių vaikų ugdymo 

sertifikatas
Penktadienio, lapkričio 26 d. vakarą, 

lietuviškoje Rennhofo pilyje vyko jung­
tinis Lietuvos-Vokietiįos jaunųjų talentų 
klasikos koncertas „Žvaigždutės pilyje“. 
Koncerte fortepijonu, smuiku, trimitu bei 
klarnetu grojo bei dainavo Vasario 16-osios 
gimnazijos ir jos partnerės, Nacionalinės 
M. K. Čiurlionio menų mokyklos, mokiniai. 
Skambėjo meistriškai atliekami, audringų 
stovinčios publikos ovacijų lydimi Johano 
Sebastiano Bacho, Wolfgango Amadėjaus 
Mocarto, Mikalojaus Konstantino Čiurlio­
nio, Frederiko Šopeno, Sergejaus Rachma- 
ninovo ir kitų kompozitorių kūriniai. Ren­
ginyje lankėsi daug garbių politikos, verslo 
ir meno atstovų.

Jau antrus metus iš eilės vykstantis kon­
certas šį kartą buvo ypatingas — jo metu Va­
sario 16-osios gimnazijai buvo iškilmingai 
įteiktas Vokietijos Hesseno žemės Švietimo 
ministerijos gabių vaikų ugdymo sertifika­
tas.

Pilies iškilmių salėje susirinkusius sve­
čius pasveikino koncerto vedėjai - Vasario 
16-osios gimnazijos mokiniai. Sveikinimo 
žodį tarė vienas šio koncerto iniciatorių bei 
globėjų, buvęs Hesseno žemės švietimo mi­
nistras Hartmut Holzapfel, LR Švietimo 
ir mokslo ministerijos kancleris Dainius 
Numgaudis, perskaitęs ir LR premjero An­
driaus Kubiliaus sveikinimą, Gimnazijos 
direktorė dr. Bronė Narkevičienė, Kuratori- 
jos pirmininkas Rimas Čuplinskas, Bergš- 
trasės apskrities vicemeras Gottlieb Ohl, 
Pasaulio Lietuvių Bendruomenės Švietimo 
komisijos pirmininkė Jūratė Caspersen bei 
LR Garbės konsulas Achim Naumann. 
Gabių vaikų ugdymo sertifikatą įteikė 
Hesseno žemės Švietimo ministerijos Ga­
bių vaikų ugdymo departamento vadovas 
Walter Diehl.

Šis sertifikatas patvirtina mokyklos pe­
dagogų gebėjimą laiku identifikuoti ir nuo­
sekliai rūpintis itin gabių vaikų ugdymu, 
pagal individualius poreikius pasitelkiant 
švietimo skyriaus ar kitų švietimo bei moks­
lo institucijų teikiamą kvalifikuotą pagalbą.

Hesseno žemė vadovaujasi integracine 
gabių vaikų ugdymo politika. Pasak Švieti­
mo ministerijos, dėl gana nedidelio itin ga­
bių vaikų procento kiekvienoje mokykloje, 
prasmingiau skatinti integracinį, individua­
liai pritaikytą gabių vaikų ugdymą daugely-

Gabių vaikų ugdymo sertifikatas - ne tik pasididžiavimas, bet ir didelė atsakomybė
je mokyklų, negu steigti pavienias specialias 
šių vaikų ugdymo įstaigas. Hesseno žemės 
švietimo ministerijos gabių vaikų ugdymo 
sertifikatas suteikiamas mokyklai, sukūru­
siai gabių vaikų ugdymo koncepciją - in­
tegralią mokymo programos dalį, išugdžiu­
siai pedagogų gabių vaikų identifikavimo 
kompetenciją, pasiruošusiai sudaryti indi­
vidualizuotus mokymo ar ugdymo planus, 
konsultuoti šių vaikų tėvus, plėsti regioninį 
bendradarbiavimą, reguliariai kelti pedago­
ginio personalo kvalifikaciją šia tema bei 
kruopščiai dokumentuoti ir reguliariai įver­
tinti naudojamus metodus. Suteiktas gabius 
vaikus ugdyti gebančios mokyklos statusas 
išlaikomas tik nuosekliai vykdant šią veiklą.

Didelė dalis itin gabių vaikų dažniau­
siai nėra optimaliai ugdomi dėl netinkamo 
mokymo, mokytojų kompetencijos stokos 
ir nepritaikytų mokymo programų. Todėl 
pagrindinis Vasario 16-osios gimnazijos 
kelio į mokyklos, sugebančios šias proble­
mas identifikuoti ir išspręsti, žingsnis buvo 
esamos Gimnazijos padėties įvertinimas ir 
ateities strategijos sukūrimas. Dar iki serti­
fikato suteikimo, mokydamiesi tarpkultūri- 
nėje ir daugiakalbėje aplinkoje, gyvendami 
bendrabutyje bei lankydami globėjų ir „Mo­
kykla prieš rasizmą - mokykla už civilinę 
drąsą“ būrelius, mokiniai nuolat skatinami 
tobulėti socialiai. Aktyviai veikiančiame 
Europos būrelyje gimnazistai užsiima Eu­
ropos, integracijos ir tarpkultūrinio bendra­
darbiavimo temomis ir projektais. Įvairiais 
konkursais ir akcijomis ugdomi jų raiškiojo 
skaitymo, oratoriniai bei aktoriniai sugebė­
jimai. Specializuotuose, daugiapakopiuose 

užsienio kalbų kursuose vaikai skatinami 
greičiau išmokti vokiečių ar lietuvių kalbų. 
Įvairių biržos ar politinių institucijų insce­
nizacijų rengimas lavina mokinius orien­
tuotis ekonomikos bei politikos sferose, re­
guliarios ekskursijos į stambiausio pasaulyje 
chemijos koncerno BASF fabriko laborato­
rijas atveria jiems gamtos mokslų pasaulį. 
Lankydami lietuvių liaudies šokių būrelius, 
orkestrą ir vokalinį ansamblį vaikai ne tik 
tobulėja muzikaliai, bet ir susipažįsta su lie­
tuvių liaudies kultūra bei etnografija. Pro­
fesinė praktika bei įvairūs profesinio orien­
tavimo renginiai gimnazijoje ir už jos ribų 
sukonkretina mokinių ateities vizijas, daly­
vavimas daugelyje kalbų, muzikos ar eko­
nomikos konkursų skatina siekti geriausių 
rezultatų, partnerystė su kitomis mokyklo­
mis ir universitetais bei glaudus bendradar­
biavimas su kitomis lietuviškomis mokslo ir 
kultūros organizacijomis atveria naujas ga­
limybes. Taigi daugelis gabių vaikų ugdymo 
sertifikato gavimo reikalavimų Gimnazijai 
nėra nauji — atsakingas ir sistemingas inte­
gracinių ugdymo koncepcijų sukūrimas ir 
realizavimas bei įvairiapusiškos užklasinės 
veiklos skatinimas jau ilgus metus grindžia 
Vasario 16-osios gimnazijos pedagoginio 
darbo profilį ir garantuoja šios unikalios 
mokyklos veiklos sėkmę.

Gimnazijos ateities vizija vykdant gabių 
vaikų ugdymo programą - nuolat didinti 
sustiprintų pamokų, individualizuoto bei 
įvairiapusio papildomojo ugdymo pasiūlą, 
sudaryti geresnes sąlygas gabiems vaikams 
realizuoti ir tobulinti savo talentus. Taip 
pat norima plėsti tarpmokyklinius patirčių
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mainus bei skatinti gimnazistų savarankiš­
ką ir kooperacinį mokymąsi. Planuojama 
vykdyti intensyvesnį projektinį darbą gam­
tos mokslų srityje (pvz., vykdant moksli­
nius tyrimus šiuo metu statomoje gamtos 
mokslų laboratorijoje, naudojantis parko 
teritorijoje esančiu tvenkiniu bei biotopu). 
Itin gabiems mokiniams bus sudaromos, 
reguliariai atnaujinamos ir įvertinamos in­
dividualios mokymo programos.

Viena iš svarbiausių priemonių tinkamai 
pasiruošti šiam iššūkiui yra pedagogų žinių 
tobulinimas ir kvalifikacijos kėlimas. Š.m. 
vasario mėnesį gimnazijoje buvo surengti 
kvalifikacijos kėlimo kursai tema „Ypatin­

gas gabumas: sąvoka ir ugdymas“, kuriuose 
dalyvavo gimnazijos bei aplinkinių regiono 
mokylų mokytojai. Paskaitas skaitė Hesse- 
no žemės Švietimo ministerijos Gabių vai­
kų ugdymo departamento vadovas Walter 
Diehl bei Marburgo universiteto profeso­
rius dr. Detlef H. Rost. Seminare analizuo­
ta gabumo sąvoką ir modeliai, aptarta, kaip 
atskirti gabumą nuo stropumo, pristatyti 
ypatingo gabumo ugdymo būdai bei ypa­
tingai gabių vaikų ugdymas Hesseno žemės 
švietimo sistemoje. Kvalifikacijos kėlimo 
kursai gimnazijoje pradėti rengti regulia­
riai.

„Šio sertifikato įgijimu itin gabių vaikų 

ugdymas netaps pamatiniu Vasario 16-osios 
gimnazijos profilio ir veiklos veiksniu, ta­
čiau inovatyviai praplės mokyklos teikiamas 
galimybes ir suteiks pirmenybę individua­
lizuotam ugdymui. Tai teigiamai atsilieps 
visiems ją lankantiems vaikams, nepriklau­
somai nuo jų gabumų lygio, ir suteiks jiems 
galimybę augti kūrybingomis, savo talentus 
atskleisti galinčiomis asmenybėmis. Mažos 
klasės, šeimyniška gimnazijos atmosfera 
bei ilgametė patirtis dirbant su įvairių tau­
tybių ir gabumų vaikais - solidus pagrin­
das sėkmingai vykdyti šį Hesseno žemės 
pripažinimą,“ - pasiekimą vertina direktorė 
dr. Bronė Narkevičienė.

V-16info

Lietuvos ir Vokietijos mokslininkai 
rinkosi į jubiliejinį Lietuvių kultūros instituto suvažiavimą

1981 metais įkurtas Lietuvių kultūros institutas (LKI) 2010 m. 
spalio 8-10 d. Hüttenfelde surengė savo 30-ąjį suvažiavimą. Su­
važiavimas tema „Nuo sovietmečio iki nepriklausomybės: Lietuva 
epochų sandūroje“ buvo rengtas bendradarbiaujant su Lietuvos 
ambasada Vokietijoje bei Šiaurės rytų institutu (Nordost-Institut) 
Lüneburge. Suvažiavimo dalyviai ir svečiai giliau pažvelgė į kai ku­
riuos Lietuvos istorijos raidos aspektus iš jau 20 metų nepriklau­
somos Lietuvos perspektyvos. Rengdamas suvažiavimus su moks­
line programa LKI siekia suvesti lietuvius išeivius ar emigrantus, 
Lietuvoje gyvenančius lietuvius ir Lietuvos kultūra besidominčius 
kitataučius bendram pokalbiui, nuomonių ir patirčių pasikeitimui, 
su Lietuva susijusių klausimų nagrinėjimui.

Suvažiavimo organizatorius dr. Vincas Bartusevičius su garbės svečiais

Suvažiavimas prasidėjo LKI vedėjo dr. Vinco Bartusevičiaus 
sveikinimo žodžiu ir trumpa 30 metų suvažiavimų apžvalga:

30-yje suvažiavimų 114 referentų perskaitė 164 paskaitas. Iš jų 
53 paskaitas skaitė 26 lietuviai išeiviai, 45 paskaitas skaitė 40 lietu­
vių iš Lietuvos ir 66 paskaitas - 48 vokiečiai ar kitos tautybės asme­
nys. Suvažiavimų pranešimai nuo 1985 metų išleidžiami atskirame 
leidinyje. Šių leidinių jau yra 26. Juose 100 autorių publikavo 142 
straipsnius, užpildžiusius per 4000 spausdintų puslapių. Pradžioje 
pranešimai buvo spausdinami ta kalba, kuria jie buvo perskaityti, 
tačiau po Lietuvos nepriklausomybės atgavimo tiek suvažiavimai 
vyko, tiek ir leidiniai buvo spausdinami vokiečių kalba.

LKI 30-mečio proga sveikino LR ambasadorius Vokietijoje 

Mindaugas Butkus, Vasario 16-osios gimnazijos direktorė dr. Bro­
nė Narkevičienė, Vokietijos LB pirmininkas Antanas Šiugždinis ir 
Vokiečių iš Lietuvos draugijos pirmininkas Hardy Mett.

Pirmąjį pranešimą „Lietuvos kelias į Sąjūdį: Bažnyčia ir kul­
tūrinis elitas tarp prisitaikymo ir pasipriešinimo“ skaitė Vilniaus 
universiteto Istorijos fakulteto docentas dr. Arūnas Streikus. Jis 
pateikė detalią Bažnyčios ir valstybės santykių Lietuvoje apžvalgą 
nuo 1940 metų, apibūdindamas įvairiu laiku Bažnyčiai taikomas 
represalijas ir jos pasipriešinimo pastangas, subkultūrų atsiradimą 
ir pogrindžio veiklą. Jo teigimu, septintojo dešimtmečio pradžio­
je užaugusi pirmoji generacija be religinio auklėjimo galėjo būti 
stipriausiai paveikta komunistinės propagandos. Kultūrinis elitas 
pasirinko savitą kelią - likdamas sistemos ribose, jis neišvystė al­
ternatyvių pasipriešinimo formų, o pasitenkino sistemai mažiau 
pavojingomis dviprasmybėmis („ezopine kalba“, nepilnos teisybės 
sakymu) ir pastovia neoficialių, kūrybiškai bendraujančių būrelių 
diskusija. Sąjūdžio išvakarėse Lietuvos visuomenės sandara buvo 
gana suskaldyta. Ji daugumoje buvo perėmusi sovietinio gyveni­
mo ir galvojimo elementus, o platus valstybės tarnautojų sluoksnis 
buvo patenkintas, galintis naudotis valstybės teikiamomis privile­
gijomis. Tokia savo esme nesubrendusi visuomenė iš komunizmo 
„rojaus“ buvo išmesta į visai kitokį pasaulį.

Švietimo ir mokslo viceministre dr. Nerija Putinaitė savo pra­
nešime „Sovietmečio atspindžiai dabartinės Lietuvos savivokoje“ 
kėlė klausimus, kodėl Lietuvoje taip sunku įtvirtinti demokratiją, 
kodėl vyriausybės be pasigailėjimo visuotinai kritikuojamos ir kokį 
slegiantį paveldą apskritai paliko mums sovietų režimas. Dauge­
lis šiuometinių politinių ir visuomeninių reiškinių Lietuvoje savo 
šaknis kaip tik turi sovietmetyje, teigė prelegentė. Nors sovietams 
ir nepavyko įvykdyti savo siekių - pilnai pavergti žmonių protus - 
visgi sovietmetis paliko ryškių pėdsakų mąstysenoje ir įpročiuose. 
Demokratinėje santvarkoje gyvena ir veikia sovietinis žmogus, rem­
damasis iš anų laikų perimtomis visuomenės normomis. Nepasiti­
kėjimas esama tvarka, išankstinė bejėgiškumo nuostata jos atžvil­
giu ir aplinkkelių paieška yra bene ryškiausi socialiniai ir teisiniai 
individo šių dienų elgsenos įpročiai. Nepasitikėdamas matomais 
procesais, žmonių viešų sprendimų ir nutarimų galia, postsovietinis 
individas yra linkęs tikėti slaptais sąmokslais ir manipuliacijomis. 
Esamos tvarkos atžvilgiu jis laikosi išankstinio bejėgiškumo ir atsi­
sako konstruktyviai dalyvauti politiniame gyvenime bei angažuotis 
bendruomeninėms vertybėms. Politinę drąsą jis linkęs reikšti kaip 
nuolatinį oponavimą bet kurios valdžios sprendimams. Kadangi 
netikima savomis jėgomis pagerinti ekonominę padėtį Lietuvoje,
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pasirenkama masinė emigracija.
Šiuolaikinėje valstybėje gali atsirasti ir 

konsoliduojanti istorinio kryptingumo 
metaforika, pagrįsta globalumo sąvoka. 
Lokalus patriotizmas globaliniame pasau­
lyje kyla kaip pasipriešinimo strategija prieš 
stipriųjų diktato ir kultūrinio vienodėjimo 
tendencijas. Lietuvoje galima pastebėti 
ir tam tikrų patriotizmo transformacijos 
ženklų. Pvz., į 2006 m. atlikto tyrimo apie 
gyventojų kolektyvinės atminties kaitos 
tendencijas klausimą „Kas geriausiai sim­
bolizuoja Lietuvą?“, 64% apklaustųjų atsa­
kė „gintaras“, antroje vietoje atsidūrė „Lie­
tuvos vėliava“ (50%).

Lietuvos muzikos ir teatro akademijos 
profesorė Dalia Balsytė kalbėjo apie kom­
pozitoriaus Eduardo Balsio kūrybą so­
vietmečio ir nepriklausomybės sandūroje. 
1919 m. gimęs E. Balsys karo metu buvo 
matematikos, fizikos, chemijos, sporto ir 
muzikos mokytoju. Tik 1945 metais jis 
pradėjo muzikos studijas Kauno muzikos 
konservatorijoje ir tęsėjas Leningrade. Lie­
tuvoje buvo Konservatorijos kompozicijos 
katedros vedėjas ir, nebūdamas Komunistų 
partijos nariu, 1962-1971 m. - Kompozi­
torių sąjungos pirmininkas.

Pirmame Balsio kūrybos etape (1950- 
1958) sukuriami pirmieji kūriniai, išsivysto 
savitas stilius. Antrasis etapas (1958-1965) 
sutapo su Lietuvos muzikos stiliaus kaita, 
kurios lyderiu ir tapo Balsys, turėjęs dide­
lės įtakos postalininiam lietuvių muzikos 
atsinaujinimo procesui. Jo antrasis „Kon­
certas smuikui ir orkestrui“ žymi tos kaitos 
pradžią, o tuo laiku sukurtas baletas „Eglė 
žalčių karalienė“ taip pat priklauso prie 
žymiųjų šio periodo veikalų. Trečiojo lai­
kotarpio (1965 iki mirties 1984 m.) Balsio 
kūryba pasižymi ekspresionistiniais ele­
mentais ir dodekafonine technika. Pagrin­
diniai veikalai buvo „Dramatinės freskos“, 
oratorija „Nepalieskite mėlynojo gaublio“, 
opera „Kelionė į Tilžę“, simfoninė poema 
Jūros atspindžiai“ ir Koncertas smuikui. 
Kompozitorius yra parašęs ir dainų chorui 
bei solo partijoms, muziką teatro spekta­
kliams bei kino filmams. Būdamas Kom­
pozitorių sąjungos pirmininku, E. Balsys 
turėjo laviruoti tarp režimo reikalavimo ir 
kūrybinio savo ir savo kolegų nusiteikimo. 
Kai kurie vėlesni išsivystymai muzikoje 
šiam nuosaikiam modernistui liko svetimi 
ir nesuprantami.

Po Balsio mirties ir atkūrus nepriklau­
somybę, Balsio muziką gaubė tyla. Ji buvo 
vertinta tik kaip tam tikra atgyvena. Tokį 
vertinimą didele dalimi lėmė ir jo soviet­
mečiu eitos pareigos. Tačiau nuo 1994 
metų - kompozitoriaus 75-ojo jubiliejaus 
- ikitolinis rezervas ypač jo mokinių dėka 
pradėjo atšilti, kūriniai vėl buvo atliekami ir 

naujai interpretuojami. O kompozitoriaus 
90 metų jubiliejaus renginiuose Lietuvos 
nacionalinėje filharmonijoje ir Kompozi­
torių sąjungoje buvo galima išgirsti visą 
Balsio kūrybos paletę. Ji liudijo jo, vieno 
svarbiausių lietuvių pokario kūrėjų, muzi­
kos gyvumą, šiuolaikiškumą ir natūralumą.

Paskutiniosiose dvejose suvažiavimo pas­
kaitose buvo kreipiamas žvilgsnis į Lietuvos 
pastarųjų dvidešimties metų raidą. Baltiečių 
krikščionių studentų sąjungos reikalų vedė­
jas, sociologas Andrejs Urdze kalbėjo apie 
Baltijos valstybių socialinę, ūkinę ir poli­
tinę raidą atkūrus nepriklausomybę. Savo 
plačioje, statistiniais duomenimis parem­
toje analizėje, prelegentas nupiešė spalvotą 
ir prieštaringą šių valstybių nepriklausomo 
laikotarpio kelią, grįstą ne tik laimėjimais ir 
pasiekimais, bet ir skaudžiais suklupimais. 
Susumuodamas savo apmastymus į išsikel­
tą klausimą, ar Baltijos valstybių kelias - 
sėkmės istorija, jis, nepaisydamas šiuo metu 
įsigalėjusios ekonominės krizės, buvo linkęs 
manyti, kad tai - sėkmės kelias, vedantis į 
geresnę ateitį.

Vertinga jubiliejaus dovana LKI- Wolfenbüttelio postilės leidimas

Maie Witte iš Klaipėdos žvelgė į pasku­
tiniųjų dvidešimt metų Vokietijos ir Lietu­
vos santykius privačiame piliečių lygmeny­
je, pateikdamas daug įdomios medžiagos 
apie miestų parterystes, mokyklų ir jauni­
mo įstaigų mainus, ekonominius santykius. 
Šiose srityse referentas rado daug teigiamo 
bendradarbiavimo pavyzdžių, tačiau pasi­
gedo tam tikros koordinacijos. Veikiama 
„partizaniškai“, todėl jam buvo nepapras­
tai sunku surinkti medžiagą apie vykstan­
čius projektus. Jo nuomone, būtų naudinga 
įkurti vieną centrinę organizaciją, kurioje 
būtų telkiama visa informacija.

Penktadienio vakarą Rennhofo pilies 
konferencijų salėje buvo atidaryta dailinin­
kės ir grafikės Jurgitos Nowak-Savickaitės 
darbų paroda. 1971 m. Šiauliuose gimusi, 

šiuo metu Rastatte gyvenanti dailinin­
kė nuo 1994 reguliariai rengia savo darbų 
parodas Lietuvoje, Vokietijoje, Italijoje ir 
Pietų Afrikoje. Menininkę pristatė ELKC 
direktorius Rimas Cuplinskas.

Šeštadienio tradicinį klasikinės muzikos 
ir lietuvių kompozitorių kūrinių koncertą 
surengė lietuviai menininkai iš Vilniaus, 
solistas Dainius Puišys (baritonas) ir pia­
nistė Dalia Balsytė. Aukšto lygio koncertas 
publikos buvo palydėtas audringais ploji­
mais. Po koncerto ambasadorius Mindau­
gas Butkus kvietė į priėmimą ir bendrą 
vakaronę.

Buvęs Vasario 16-osios gimnazijos mo­
kinys Manfredas Ammonas 30-ojo suva­
žiavimo proga LKI bibliotekai padovanojo 
komentuotą Wolfenbüttelio postilės leidi­
mą, kurį pagal Hercogo Augusto bibliote­
kos Wolfenbüttelyje ir Frankfurto universi­
teto projektą parengė to paties universiteto 
docentė dr. Jolanta Gelumbeckaitė. Siame 
Wolfenbüttelio postilės leidime pirmą 
kartą skelbiama spalvota, originalo dydžio 
rankraščio faksimilė ir dokumentinis teksto 

perrašąs. Išsamioje įvadinėje studijoje pa­
teikiamas išorinis rankraščio aprašas, teksto 
sandaros analizė ir teksto sukūrimo ir tyri­
mo istorija.

Wolfenbüttelio postilė - tai 1573 metais 
sudarytas nežinomo autoriaus lietuviškas 
rankraštinis, pamokslų rinkinys „Išguldy­
mas Evangelijų per visus metus“. Jis nuo 
1648 metų saugomas Hercogo Augusto 
bibliotekoje Wolfenbüttelyje. Šis unikalus 
rankraštis yra vienas išsamiausių ir svar­
biausių lietuvių kalbos istorijos dokumentų, 
liudijančių rašomosios kalbos formavimo­
si procesą bei žymiai spartesnę nei iki šiol 
manyta Europos kultūros sklaidą lietuviš­
kai kalbančiuose kraštuose.

LKI informacija
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Trumpametražių filmų festivalyje „laiKINAS’10“ - 
egzotiški filmai, įdomios diskusijos ir ypatingas svečias

Šeštadienį, 2010 m. gruodžio 4 dieną Rennhofo pilyje įvy­
ko antrasis Europos lietuvių trumpametražių filmų festivalis 
JaiKINAS’10“. Renginio metu vyko pokalbiai, diskusijos, bendra 
festivalyje dalyvaujančių filmų peržiūra, aptarimas bei publikai la­
biausiai patikusio filmo rinkimai. Festivalį organizavo Vokietijoje 
veikiantis Europos lietuvių kultūros centras (ELKC).

Festivalyje dalyvauti buvo kviečiami profesionaliai ar mėgėjiškai 
filmus kuriantys, už Lietuvos ribų Europoje gyvenantys lietuviai. 
Renginio ūksiąs buvo suburti lietuvių kilmės kino mėgėjus iš visos 
Europos, ugdyti jų domėjimąsi šia disciplina, skatinti bendrą jų di­
alogą bei lietuviškos kultūros ir meno sklaidą Europoje. Festivalio 
JaiKINAS’10“ dalyviai ir lankytojai turėjo galimybę pabendrauti 
su įdomiais įvairiose užsienio valstybėse gyvenančiais ir kuriančiais 
kino menininkais, bendrose diskusijose aptarti šalių suteikiamas 
galimybes bei kylančius sunkumus įgyvendinant kūrybinius suma­
nymus, pasidalinti menine patirtimi.

Kiekvienais metais organizatoriai į festivalį kviečia nusipelnusį 
menininką iš Lietuvos, dirbantį kino ar teatro srityje. Šiais metais 
festivalyje svečiavosi, su festivalio lankytojais diskutavo ir filmus 
įvertino žymus Lietuvos dainininkas ir aktorius Andrius Mamon­
tovas.

Pagrindinę programos dalį sudarė festivalyje dalyvavusių filmų 
peržiūra bei labiausiai publikai patikusio filmo rinkimai. Keturiuo­
se blokuose buvo peržiūrėti festivaliui pateikti darbai iš Ispanijos, 
Prancūzijos, Italijos, Liuksemburgo ir Vokietijos. Matytus filmus, 
jų emocinį poveikį, scenarijaus bei vaidybos įpatumus drauge su 
dalyviais ir žiūrovais bendrose diskusijose aptarė festivalio svečias 
Andrius Mamontovas. Vakare festivalio žiūrovai buvo pakviesti 
drauge žiūrėti latvių režisieriaus Maris Martinsons filmą „Nerei­
kalingi žmonės“, kuriam muziką parašė bei vieną pagrindinių vaid­
menų atlieka Andrius Mamontovas.

Dalyvavimo festivalyje JaiKINAS’lO“ taisyklės buvo beveik ne­

ribojamos: filmus festivaliui pateikti galėjo visi Europoje, už Lie­
tuvos ribų gyvenantys lietuviai - svarbu, jog bent vienas iš pagrin­
dinių kūrybinės grupės narių būtų lietuvių kilmės. Darbo temų, 
žanrų ir techninio realizavimo spektras taip pat nebuvo ribojami.

Trečiąją vietą labiausiai publikai patikusių filmų rinkimuose lai­
mėjo tėvo ir sūnaus Perkūno ir Manuel Liutkų (Prancūzija) doku­
mentinis filmas „Liutkų diena“. Filme rodomas mažame Lietuvos 
kaimelyje - Leckavoje - vykęs Liutkų giminės susitikimas, kuria­
me dalyvavo ir Prancūzijoje gimęs ir užaugęs Lietuvos diplomato 
sūnus Jonas Perkūnas Liutkus su sūnumi. Filme perteikiamos už­
sienyje gimusio lietuvio akimis užfiksuotos Lietuvos realijos, Liut­
kų šeimos istorija ir dabartis. Filmas nuoširdus ir atviras, tačiau 
drauge intymus, suteikiantis galimybę žiūrovui dalyvauti tarsi „ne 
savo“, kitos šeimos gyvenime. Dvelkia sentimentalumu ir nuošir­
džia meile Lietuvai.

Antrąją vietą užėmė jauno ir perspektyvaus režisieriaus iš Vo­
kietijos Karolio Špinkio filmas „Marionetės“. Senienų parduotuvės 
savininkas užsiiminėja pašaline veikla - pas jį jauni žmonės užsuka 
ne įsigyti prekių, o įsimylėti! Filme meistriškai inscenizuotas žais­
mingas dviejų marionečių bendravimas lėlių scenoje. Filmas dina­
miškas, nuosekliai išlaiko žiūrovo dėmesį, išsiskiria profesionaliai 
parinkta muzika, puikiu kostiumų ir grimo suderinimu, dėmesiu 
detalėms, teigama atmosfera.

Pirmąją 2010 m. festivalio vietą laimėjo Vokietijoje gyvenančios 
režisierės Vikos Jagučanskytės filmas „O sekmadieniais pietūs su 
Motina Terese“. Filme, autentiškoje namų atmosferoje režisierė 
kalbina 82-jų metų Filipą, pėsčiomis keliavusį iš Vokietijos į Indiją. 
Ligų nualintas, tačiau gyvenimo džiaugsmu ir išmintimi trykštan­
tis vyras šmaikščiai pasakoja savo gyvenimo istorijos fragmentus. 
Gyvybingas, natūralus pokalbis bei netikėti kameros perspektyvos 
kaitos sprendimai suteikia filmui originalumo ir autentiškumo, o 
įmontuoti Indijos vaizdai puikiai iliustruoja Filipo istorijas.

ELKC
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Naujoji Vokietijos Lietuvių Bendruomenės Taryba
Vokietijos lietuviai kas trejus metus renka Vokietijos Lietuvių Bendruomenės Tarybą. Ji susideda iš 15 narių ir yra aukščiausias VLB 

organas. Taryba renka Valdybą, Kontrolės komisiją, Garbės teismą ir kitas svarbias institucijas, nustato Bendruomenės veiklos gaires, 
priima ir keičia Vokietijos LB Statutą, atsako už visą Bendruomenės turtą.

Vokietijos LB Tarybos rinkimai korespondenciniu būdu vyko 2010 m. lapkričio 27 dieną. Rinkimuose galėjo dalyvauti kiekvienas 
visateisis Bendruomenės narys, kurių yra apie 1200. Rinkimų komisija š. m. gruodžio 4 d. susirinko į posėdį, kurio metu suskaičiavo 
343 rinkimuose dalyvavusių narių balsus (6 biuleteniai buvo negaliojantys) ir pateikė šiuos rezultatus:

1. Marija Dambriūnaitė-Šmitienė
56 m. mokytoja iš Lampertheimo

► 205 balsai

2. Martynas Lipšys
33 m. diplomuotas biologas iš Tūbingeno

► 171 balsas

3. Tomas Bartusevičius
44 m. diplomuotas ekonomistas iš Dreiso

► 169 balsai

4. Dalia Henke
36 m. ekonomistė iš Hamburgo

► 163 balsai

5. Antanas Šiugždinis
56 m. banko tarnautojas iš Lampertheimo

► 161 balsas

6. Dr. Bronė Narkevičienė
50 m. Vasario 16-osios gimnazijos direktorė 
iš Lampertheimo

► 158 balsai

7. Gintaras Ručys
47 m. mokytojas iš Lampertheimo

► 148 balsai

8. Rimas Čuplinskas, M.A.
41 m. Europos lietuvių kultūros centro direktorius 
iš Heidelbergo

► 146 balsai

9. Bronislava Lipšienė
62 m. mokytoja iš Lampertheimo

► 145 basai

10. Elena Baliulienė
66 m. medicinos darbuotoja iš Hamburgo

► 143 balsai

11. Inga Žiūkienė
37 m. kultūros menedžerė iš Bremeno

► 142 balsai

12. Dr. Vilius Lenertas
73 m. buvęs mokslinis darbuotojas iš Stegeno

► 141 balsas

13. Aidas Šiugždinis
26 m. finansininkas iš Lampertheimo

► 136 balsai

14. Milda Zaksaitė
30 m. mokslinių tyrimų asistentė iš Miincheno

► 130 balsų

15. Martynas Gaurilčikas
26 m. informatikas iš Mannheim©

► 128 balsai

Naujoji VLB Taryba į pirmąjį posėdį susirinks 
2011 m. kovo mėnesį.
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Kunigui Hermanui Šulcui - aukštas Vokietijos apdovanojimas
Lietuvio kunigo Hermano Jono Šulco 

pasiaukojančią pagalbą varganos Ruandos 
gyventojams įvertino Vokietijos valdžia. Ji 
kunigui įteikė Vokietijos Federacinės Res­
publikos ordiną už nuopelnus. Ruandos 
sostinėje Kigalyje apdovanojimą įteikė Vo­
kietijos ambasadorius šioje šalyje Elmaras 
Timpe. H. J. Šulcas beveik pusę savo gyve­
nimo paaukojo nedidelės, karų išvargintos 
Afrikos valstybės Ruandos gyventojams.

Kunigas misionierius Hermanas Šulcas, 
2009 m. spalio 27 d. atšventęs savo 70-ąjį 
jubiliejų, gimė Klaipėdoje, iš kurios su šei­
ma po karo jam teko trauktis nuo Raudo­
nosios Armijos - penkiamečio tėvas Her­
mano akyse žuvo pakeliui į Vakarus, o likusi 
našlė motina su dviem vaikais apsigyveno 
Lüneburgo mieste. Čia iškentėjęs daug 
vargo, pažeminimo ir nepritekliaus, pade­
damas gerų žmonių Hermanas pradėjo lan­
kyti Vasario 16-osios gimnaziją, vėliau tęsė 
mokslus Italijoje, Romos popiežiškajame 
saleziečių universitete. Studijavo teologi­
ją, filosofiją ir pedagogiką, į kunigus buvo

H. Šulcui — austas apdovanojimas 
įšventintas 1968 m.

Vėl sugrįžęs į Hūttenfeldą, gimnazijo­
je jis dirbo kapelionu, sporto mokytoju ir

bendrabučio vedėju, o nuo 1978 m. ėmėsi 
misionieriškos veiklos - Afrikoje, 60 kilo­
metrų nuo genocido iškankintos Ruandos 
sostinės Kigalio esančiame Umudugudu 
kaime, kunigas įkūrė Jaunimo sodybą ir 
progimnaziją našlaičiams vaikams, kur juos 
globoja, moko rašyti, skaityti bei įvairių 
amatų. Sodyboje gyvena apie 500 vaikų 
našlaičių ir jaunimo iki 22 metų.

Panašią sodybą Hermanas įkūrė ir Lie­
tuvoje, Kretingos rajone, kur savaitgaliais 
suvažiuoja vaikai iš problemiškų šeimų bei 
Klaipėdos sąvartyno. Kunigas nuolat ke­
liauja po pasaulį rinkdamas aukas, padėda­
mas skurstantiesiems, dalindamas vaistus, 
guosdamas ir dvasiškai stiprindamas ken­
čiančius ir nuskriaustuosius.

Šiuo metu Vokietijoje gyvenančio kunigo 
misionieriaus nuopelnus prieš porą metų 
įvertino ir Lietuva. Valstybės dienos pro­
ga tuometis prezidentas Valdas Adamkus 
H. Šulcą apdovanojo Didžiojo Lietuvos 
kunigaikščio Gedimino ordino Komando­
ro kryžiumi. pagallrytas.lt

Į Vokietijos džiazo aukštumas kelią toliau 
sėkmingai skinasi Taurinta Rigertaitė

Kompaktinį diską .Susitikimai'galima 
įsigyti adresu imwj.taurinta.info

Taurinta ir grupė tapo 2010 metų 
„31. Leverkusener Jazztagen“ festvalio 
„Future Sounds“ konkurso finalistais. 
Nuo lapkričio 6 iki 14 dienos Lever­
kusen mieste vykusį festivalį aplankė 
daugiau nei 20.000 žiūrovų, festivalyje 
dalyvauja profesionalūs muzikantai iš 
viso pasaulio. Taurinta su grupe pristatė 
ištraukas iš savo projekto „Susitikimai“.

Savo muzikiniame projekte Taurin­
ta publiką užburia netikėtomis lietuvių 
liaudies dainų interpretacijomis, kuriose 
atlikėja harmoningai derina archaišką 
lietuviškojo folkloro skambesį su moder­
niais džiazo ir bliuzo elementais. Dau­

giabalsių dainų Taurinta neatsisako - priešingai, pasitelkusi „Loop“ įrangą ji atlieka 
sutartines gyvai ant scenos įdainuodama 4 ar 5 balsus. Kompozicijos pasižymi su­
dėtingais ritminiais elementais bei netradicinėmis aranžuotėmis. Taurintos projekte 
grojantys muzikantai iš Vokietijos ir Albanijos suteikia grupei tarptautinių bruožų.

Muzikinis projektas „Susitikimai“ dienos šviesą išvydo 2008 metais festivalyje 
„Mūnsterlandfestival pART 4”, kuriame Taurinta atsotvavo Lietuvą. Po sėkmingo 
pasirodymo, projektas skambėjo daugelyje koncertų, kaip antai „IX. Forum Ost- 
West“ atidaryme bei uždaryme, koncertų cikle „Grenzenlos“, Rennhofo pilies parko 
muzikos festivalyje „Eurofestivalis 2009“ ir kituose renginiuose.

2010 m. spalio 22 d. buvo išleistas projekto „Susitikimai“ kompaktinis diskas. 
Lapkričio 10 dieną „Arkadas“ teatre surengtame koncerte Taurinta su grupe gyvai 
pristatė savo naujausią darbą.

Taurinta Rigertaitė, gimusi ir užaugusi Vilniuje, aštuonerius metus gyvenusi Vo­
kietijoje, porą metų Paryžiuje, šiuo metu vėl gyvena ir kuria Kölne. Dar būdama 
lietuviškos vokalinio džiazo grupės Jazz Island“ nare Taurinta koncertavo visuose 
didžiuosiuose džiazo festivaliuose Lietuvoje bei užsienyje, tarp jų ir „Montreux Jazz“ 
festivalyje 1998 metais.

Pasaulio lietuvių mokslo 
ir kūrybos simpoziumas

2011 m. rugpjūčio 25-27 d. vyksiantis Pasaulio 
lietuvių mokslo ir kūrybos simpoziumas iš viso 
pasaulio į Kauną sukvies lietuvių kilmės, su Lie­
tuva aktyviai bendradarbiaujančius ir Lietuvoje 
gyvenančius mokslininkus, kultūros veikėjus bei 
verslininkus.

Jubiliejinio, 15-ojo simpoziumo pagrindinė 
idėja — versli, konkurencinga ir inovatyvi Lietu­
va. „Kviečiame atvykti po visą pasaulį pasklidu­
sius lietuvius ir kartu projektuoti ateities išma­
niąją Lietuvą. Intelektualams, mokslo, kultūros 
ir verslo žmonėms susirinkus į vieną būrį, vyksta 
protų šturmas, gimsta naujos idėjos, kontaktai ir 
bendradarbiavimo formos,“- sako simpoziumo 
organizacinio komiteto pirmininkė, švietimo ir 
mokslo viceministre Nerija Putinaitė. „Norime, 
kad užsienyje dirbančius mokslininkus ir verslo 
atstovus pasiektų žinia: į Lietuvą gali traukti ne 
tik nostalgija, bet ir reali galimybė įgyvendinti 
savo idėjas.“

Simpoziumo dalyviai susitiks su kolegomis ir 
inovatyvių Lietuvos pramonės įmonių vadovais, 
galės tiesiogiai susipažinti su Lietuvos mokslo ir 
studijų institucijų veikla, aplankyti mokslo cent­
rus, inovatyvias įmones, diskutuoti emigracijos 
tema, aptarti Lietuvos strategijos iki 2030 m. 
gairės ir jos atveriamas perspektyvos. Simpoziu­
mo renginiai vyks Vytauto Didžiojo ir Kauno 
technologijos universitetuose.

Pasaulio lietuvių mokslo ir kūrybos simpoziu­
mą organizuoja Švietimo ir mokslo ministerija ir 
Pasaulio Lietuvių Bendruomenė.
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Vasario 16-osios

GIMNAZIJA

Vasario 16-osios gimnazija | Lorscher Str. 1 | 68623 Lampertheim-Hüttenfeld | www.gimnazija.de

Kreipimasis į lietuvius. Iš širdies - į širdį
Vasario 16-osios gimnazija visuomet buvo lietuvių visame pasaulyje laisvės troškimo ir vienybės simbolis. 

Laisvės troškimo simbolis, nes:
1950-ųjų liepą Diepholzo aerodromo stovykloje karo pabėgėliai lietuviai įkūrė gimnaziją, turėdami tikslą - 

„ugdyti inteligentines pajėgas ne tik lietuviškai kultūrai bei lietuvybei stiprinti laisvajame pasaulyje, bet ir papildyti 
smarkiai praretintoms būsimos nepriklausomos Lietuvos elito gretoms“ (pirmasis Gimnazijos metraštis, 1954 
metai). 1951-aisiais lietuviai Gimnazijai suteikė Vasario 16-osios vardą. Vardą, kuris kiekvienam lietuviui, kur jis 
begyventų, reiškė ir tebereiškia viena - laisvą ir nepriklausomą Tėvynę Lietuvą. Ilgus sovietmečio okupacijos 
metus Lietuvoje, gyvenančioje už geležinės sienos, „Vasario 16-oji“ buvo draudžiama frazė, tačiau visi ir 
okupuotoje Lietuvoje žinojo - laisvuose Vakaruose yra Vasario 16-osios gimnazija, kurios vien pavadinimas 
visiems, draugams ir priešams, saviems ir svetimiems, yra gyvas priminimas - MES ESAME. IR MES NORIME 
BŪTI LAISVI.

Gimnazija - lietuvių vienybės simbolis, nes namus - Rennhofo pilį su jai priklausančiu parku - Gimnazijai 
1953 m. balandžio 1 d. nupirko Vokietijos krašto valdyba, bet skolas už rūmus išmokėjo „remiama sutelktiniu 
laisvajame pasaulyje gyvenančių lietuvių darbu ir aukomis“ (ten pat). Tai liudija 1961 m. vasario 16 d. įrašas pilyje: 
„Broliams ir sesėms lietuviams laisvame pasaulyje ir visiems geros valios svetimtaučiams, įsteigusiems lietuvių 
jaunimui Vasario 16-osios gimnaziją jos dešimtmečio proga dėkinga Vokietijos lietuvių bendruomenė, gavusi 
1953-1956 metais aukas iš šių kraštų:

Šveicarijos 139.850 DM, Naujosios Zelandijos 996
JAV 112.471 Prancūzijos 575
Kanados 23.817 Belgijos 338
Vokietijos 20.381 Urugvajaus 99
Australijos 6.833 Austrijos 50
Venesuelos 6.598 Švedijos 48
Kolumbijos 2.958 Brazilijos 20
Didžiosios Britanijos 2.305

Šis padėkos ženklas težadina lietuvių solidarumą ir meilę mūsų Tėvynei, bedirbant nepriklausomos Lietuvos 
valstybės atkūrimui.“

Šiandien Lietuva laisva, o Gimnazijai vėl reikia pastogės. Tik jau kitokius jaunosios kartos poreikius tenkinančios 
pastogės - pastogės su šiuolaikinei mokyklai keliamus reikalavimus atitinkančiu gamtos mokslų kabinetu, su 
kompiuterių klase. Gimnazijos mokiniams reikia pastogės, kuri pakeistų „baraką“, statytą laikinam naudojimui 
prieš beveik tris dešimtmečius. Be tokios pastogės Gimnazija netektų Vokietijos Hesseno žemės valstybinio 
pripažinimo, o tai tolygu jos uždarymui. Todėl vėl prašome brolių ir sesių lietuvių, gyvenančių visame pasaulyje - 
padėkite Gimnazijai išlikti.
Padėkite išsaugoti tai, kas liudija lietuvių tautos dvasinę stiprybę ir solidarumą. Nes tik stipri ir solidari tauta 
prireikus vėl pajėgs apginti savo laisvę. Nes laisvė negalėjo atimti to nepaprasto mūsų gebėjimo būti pavyzdžiu savo 
augančiam jaunimui ir kitoms tautoms, kaip gyvu darbu ir lėšomis saugoma ir puoselėjama lietuvybė. Tėvynėje ir 
už jos ribų.

Iš anksto dėkojame už Jūsų dosnumą.

Paramą iš Vokietijos galite pervesti į šią sąskaitą: 
Unterstützungsfonds des Litauischen Gymnasiums e. V.

Volksbank eG Darmstadt, BLZ 508 900 00, Konto-Nr. 32761801, Verwendungszweck: „Schulgebäude“

Rimas Čuplinskas,
Kuratorijos valdybos pirmininkas
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MŪSŲ APYLINKĖSE

Berlyno LB apylinkė | www.berlynas.de

Berlyne rudens melancholiją blaško muzika ir poezija

B
 Sakoma, kad viščiukus skaičiuoja rudenį. Berlynie­
čiai rudeniop, prieš rinkimus į Vokietijos Lietuvių 
Bendruomenės Tarybą, skaičiavo ne tik savo narius, 
bet ir pinigus kasoje. Ši atsakinga užduotis teko nau­

jajai Berlyno apylinkės iždininkei Alinai Spitzer, ku­
rią šia proga ir sveikiname perėmus garbingas pareigas.

Spalio pradžioje LR ambasadoje vyko susitikimas su Seimo na­
rių delegacija, kurio metu buvo diskutuojami santykių su Lietuva 
klausimai. Delegaciją sudarė Kęstutis Masiulis, dr. Paulius Sau­
dargas, Rimantas Sinkevičius ir Mečislovas Zaščiurinskas, pateikę 
įvairių nuomonių apie Lietuvių bendruomenes užsienyje. Šią temą, 
be kitų, gvildeno ir Vokietijos Lietuvių Bendruomenės darbuoto­
jų suvažiavimas Bremene, kuriame berlyniečius atstovavo Berlyno 
LB valdybos pirmininkė Irena Sasnauskienė.

Tuo tarpu Berlyno apylinkės nariai ir Lietuvos ambasada Berly­
ne sėkmingai gynėsi nuo rudens melancholijos, kviesdami tautie­
čius į „savo“ kultūrinius renginius:

Spalio mėnesį vyko Giedrės Kisevičienės (fortepijonas) ir Ma­
jos Fluri (sopranas) klasikinės romantinės muzikos koncertas, ku­
rio programoje skambėjo R. Šumano ir F. Mendelsono kūriniai. 
Gruodžio mėnesį berlyniečiai turėjo progos pasiklausyti daininin­
kės Vilmos Remezaitės.

Roberto Boscho fondo stipendiate Rūta Virbickaitė pakvietė į 
savo organizuojamą vilniečių elektroninės muzikos grupės „Fused- 
marc“ audio-vizualinį koncertą. Lapkričio mėnesį vėl atgijo „Be­
toniniai triušiai“ - taip vadinama audiopoetinio spengsmo grupė, 
kuri pristatė naują programą „dievas-daiktas“. Grupės kūrybai api­
būdinti tiktų sąvoka „vizualaus garso poezija“. Muzikantams talki­
no Raminta Kurklietytė (saksofonas, fleita).

Rugsėjį Berlyne vyko literatūros festivalis, kuriame dalyvavo trys 
autoriai iš Lietuvos, tarp jų ir vaikiškų knygelių rašytojas Marius 
Jonutis. Spalio mėnesį literatūros namuose Wannsee svečiavosi ra­
šytojas Gintaras Grajauskas. Lietuvos aktorius, režisierius ir knygų 
autorius Vytautas V. Landsbergis, grįždamas iš Bremeno į Lietuvą, 
sutiko padaryti pertraukėlę Berlyne ir pristatyti čia gyvenantiems 
lietuviams savo naująją poezijos knygą „Persikūnijimai. Trumpo 
metražo sapnai.“

Berlyno dienraščio žurnalistas Uwe Rada ir lietuvius pakvietė į 
ką tik išleistos savo knygos apie Nemuną „Die Memel. Kulturge­
schichte eines europäischen Stromes“ pristatymą.

Nors atgaivinti oficialaus sporto klubo kol kas nepavyksta, ber­
lyniečiai vilties nepraranda. Rugsėjo mėnesį jie gausiai rinkosi ste­
bėti pasaulio krepšinio čempionato varžybų transliacijos Lietuva — 
JAV, o spalio pabaigoje išliejo susikaupusią energiją kėglių takelyje.

Susitikimas su parlamentarais LR ambasadoje

Nelinkę prie sporto kartą per mėnesį, ketvirtadieniais, tradiciškai 
susitinka kavinėje „Filmrisz“.

Kalėdų laukimą sutrumpino Lietuvos Respublikos ambasados 
rengiama tradicinė Advento mugė Saksonijos Anhalto žemės ats­
tovybėje. Čia buvo galima įsigyti lietuviškų rankdarbių iš medžio, 
gintarinių papuošalų, įdomių darbelių iš lino, mezginių iš alpaka 
vilnos, pasivaišinti žolelių arbata, paskanauti lietuviško sūrio su 
medumi ir duona, Kalėdoms įsigyti kūčiukų.

Mažiems ir dideliems vaikučiams LR ambasadoje ir šiemet buvo 
surengta tradicinė Kalėdų eglutė. Linkime ir Jums, skaitantiems 
šias eilutes, palaimintų šventų Kalėdų ir laimingų Naujųjų Metų!

Jolita Venckutė

Frankfurto LB apylinkė | www.lietuvlai.de

Frankfurto šeštadieninė mokyklėlė „Ąžuoliukas“
Frankfurto lituanistinė mokyklėlė 

„Ąžuoliukas“ buvo įkurta 2007 metais. Ji 
atvėrė duris visoms lietuvių ar mišrioms 
lietuvių šeimoms, norinčioms puoselėti 
lietuviškumą Vokietijoje - išsaugoti lie­
tuvių kalbą, tradicijas bei kultūrą ir visa 
tai perduoti savo vaikams. Frankfurte ir jo 
apylinkėse gyvena nemažai lietuvių šeimų, 
tad mūsų kolektyvas siekia suburti tėvelius 
ir vaikučius į bendrą ratą ir kartu aktyviai 
imtis veiklos.

Mokyklėlės užsiėmimai vyksta kiekvieno 
mėnesio pirmą ir trečią šeštadienį Saalbau 

patalpose Bockenheime. Visa informacija ir 
naujienos yra pateikiamos Frankfurto lietu­
vių tinklalapyje www.lietuviai.de.

Mokyklėlės darželinukų grupėje renka­
si trijų-penkerių metų vaikai. Pamokėlės 
metu jie mokosi naujų žodžių, žaidžia lie­
tuvių kalbą lavinančius žaidimus, klausosi 
lietuviškų pasakų, dainuoja liaudies dainas 
bei šoka ratelius. Kiekvienam susitikimui 
parenkame temą, kuria vaikai yra skatinami 
kalbėti lietuviškai. Pasirinkta tema žaidžia­
me žaidimus, kad įsitvirtintų gautos žinios.

Mūsų mokyklėlės gyvenimą pagyvino jau 

antrus metus dirbanti muzikos mokytoja. 
Labai smagu matyti, kaip noriai vaikai dai­
nuoja vaikiškas daineles!

Mokyklinukų grupė buvo įkurta vaikams 
nuo 6 metų. Jos tikslas - mokyti vaikus 
skaityti ir rašyti lietuvių kalba, plėsti žo­
dyną ir suteikti galimybę lietuviškai ben­
drauti su bendraamžiais. Deja, šiais metais 
mokyklinukų lankomumas labai sumažėjo. 
Priežastis — pedagogų trūkumas.Todėl mo­
kyklėlės „Ąžuoliukas“ tikslas 2011 metams 
yra sudominti ir pritraukti vaikus į mokyk­
lėlę. Kartu galima būtų kurti bendrus pro-
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Puošiame raganų namelius

jektus, skatinti grupinio darbo įgūdžius ir organizuoti ekskursijas. Ši 
veikla gali būti realizuojama tik tuomet, jei vaikai ir tėvai susidomės 
ir palaikys mūsų idėjas ir pastangas savo lankomumu.

Greta pedagoginės veiklos, „Ąžuoliukas“ atlieka pagrindinį vaid­
menį lietuviškų švenčių ir renginių Frankfurte organizavime. 
Šventės, į kurias mokyklėlė pritraukia daugiausiai vaikų ir tėvų - 
Šv. Kalėdos, Užgavėnės ir Velykos. Labai smagu, kad per šventes pa­
sirodo ir naujų veidų. Lietuviškos dainos ir šokiai bei tėvų pagaminti 
originalūs kostiumai ir dekoracijos sukuria malonią atmosferą, o ką 
jau kalbėti apie lietuviškus patiekalus, pagamintus lietuvaičių ranko­
mis! Tokias šventes malonu prisiminti ir laukti kitų.

Eglė Köhler

Frankfurto „Mamos-vaiko“ grupė
Frankfurto „Mamos-vaiko“ grupė susibūrė 2008 m. lapkritį. Vos 

susikūrus šeštadieninei mokyklėlei „Ąžuoliukas“ kilo puiki įdėja 
burti ne tik vyresnio amžiaus vaikus, bet ir mamas bei tėvelius su 
mažesniais vaikučiais iki trijų metukų. Iniciatoriai džiaugėsi kiek­
vieno naujo susitikimo metu „Mamos-vaiko“ grupėje išvydę vis 
naujų veidų!

Pirmuosius metus grupė susitikdavo vieną kartą per mėnesį 
mokyklėlės „Ąžuoliukas“ patalpose. Frankfurte gyvenanti Jurgita 
Hermann tuo pat metu su savo sūneliu lankė vokišką katalikišką 
„Mamos-vaiko“ grupę. Mamai kilo mintis Katalikų šeimos centrui 
Frankfurte pasiūlyti į savo programą įtraukti ir lietuviškai kalban­
čią „Mamos-vaiko“ grupę. Katalikų šeimos centras šią idėją labai 
palaikė ir tarp vokiškų „Mamos-vaiko“ grupių atsirado lietuviškai 
šnekanti grupelė. Šiandien, praėjus trejiems metams, Frankfurto 
Katalikų šeimos centre ši grupė išaugo ir suklestėjo - Centro su­
teiktose erdviose patalpose mamos su vaikučiais susitinka net du 
kartus per savaitę!

Lietuviška „Mamos-vaiko“ grupė rengiama kaip pusmetinis kur­
sas, už kurį reikia sumokėti iš anksto. Tokiu būdu užtikrinamas 
grupės dalyvių lankomumas. Grupės vadovei Jurgitai Hermann 
buvo paskirtas pedagoginis apmokymo kursas, kurio metu ji buvo 
supažindinta su Katalikų šeimos centro darbo „Mamos-vaiko“ 
grupėse specifika, išmoko geriau atpažinti ne tik šią grupę lan­
kančių vaikų, bet ir suaugusiųjų poreikius. Katalikų šeimos centre 
suteikiamos puikios galimybės tobulintis įvairiuose seminaruose, 
kuriuose gvildenamos tokios temos kaip lavinamieji žaidimai vai­
kams, vaikų kalbos raida, konfliktų sprendimas ir t.t.

„Mamos-vaiko“ grupės užsiėmimai dažnai paįvairinami gyvu 
lietuviškų tradicijų puoselėjimu - nuo vaikiškų lietuvių liaudies 
dainelių iki lietuviškų švenčių šventimo. Taip kas kart susitikdami 
ir bendraudami jaučiame dalelę tėvynės, nors ir būdami toli nuo 
jos.

Tačiau grupės veikla toli gražu neapsiriboja lietuvių liaudies dai­
nomis - dalyviai žaidžia teminius žaidimus, juos dažnai susiedami 

su metų laikais, aktyviai propaguoja aplinkosaugą, vaikus skatin­
dami žaisti iš natūralių medžiagų pagamintais žaislais, o drauge 
pusryčiaudami neapkrauna stalo saldumynais ir vaisvandeniais, bet 
iš namų atsineša pačių gamintą visavertį maistą. „Mamos-vaiko“ 
grupės mamos mielai lanko teminius tėvų vakarus, kurių temos 
yra parenkamos pagal tuo metu grupėje esamą poreikį, pvz. „vaikų 
kalbos raida“, „mažojo užsispyrėlio amžius“, „judėjimo svarba vai­
kams“ arba „sąmoninga ir sveika mityba“. Teminius vakarus veda 
ir pranešimus skaito įvairūs referentai, kurie remiasi naujausiais 
moksliniais atradimais.

Su kitais lietuviukais — linksma ir smagu!
Atšilus orams, grupės lankytojai planuoja sustiprinti ryšį su gamta, 
dažniau keliauti į lauką ir net tapti „Lauko mamos-vaiko“ grupe. 
Juolab, kad šalia patalpų, kuriuose grupė susitinka, yra nuostabus 
parkas. Integruodami į „Mamos-vaiko“ grupę užsiėmimus lauke, 
mažųjų tėveliai perteikia vaikams senas, iš naujo atrastas vertybes. 
Frankfurto „Mamos-vaiko“ grupė visada atvira visiems, norintiems 
tapti sąmoningomis mamytėmis ir tėveliais!

Jurgita Hermann

Frankfurto lietuvių mamų klubas
Šiuo metu VLB Frankfurto prie Mai­

no apylinkėje lietuvių vaikai ir tėveliai gali 
pasidžiaugti naujai susikūrusiu Frankfurto 
lietuvių mamų klubu. Siam tikslui buvo 
išnuomotos lopšelio („Krabbelstube“) pa­
talpos, kuriose vaikams netrūksta žaidimų. 
Išsidūkę mažyliai net nenori eiti namo, o 
mamos lieka patenkintos nuoširdžiu ben­
dravimu prie kavos puodelio.

Klubo organizatorės nori pasirūpinti ne 
tik vaikais, bet ir mamomis. Ateityje keti­
name organizuoti paskaitas įvairiomis te­
momis, išvykas į gamtą, muziejus bei ben­
dras iškylas.

Būsimoms mamoms yra paruošta maža 
dovanėlė ir informacinis paketas, kuris pa­
dės susiorientuoti vokiškoje sistemoje, su­
teiks informacijos apie pirmuosius vaikučio 

augimo metus bei apie tai, kaip po gimdy­
mo greitai susitvarkyti visus formalumus.

Labai laukiame Frankfurte gyvenančių 
mamų - tai puiki galimybė praplėsti pa­
žįstamų ratą, pabūti bendraminčių tarpe, 
tiesiog rasti laiko sau. Kiekviena mama gali 
įgyvendinti savo idėjas, tad kviečiame visas 
mamas aktyviai dalyvauti klubo veikloje!

2011 m. susitikimai vyks sausio 8 d. (ap-
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tarsime 2011-ųjų metų programą), sausio 22 d. (laiką skirsime būsimoms mamoms), sausio 29 d., vasario 12 ir 26 d. bei kovo 12 ir 26 d. 
(kitos datos bus paskelbtos vėliau) nuo 10.00 iki 13.00 vai. adresu Krabbelstube „Sieben Zwerge“, Neuhofstr. 19,60318 Frankfurt.

Ateikite su gera nuotaika ir kūrybingomis idėjomis! Labai laukiame jūsų!

Frankfurto mamų klubo iniciatorės Jūratė ir Inara

Hamburgo LB apylinkė | www.hamburgas.de
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Hamburgo lietuvius žavi V. V. Landsbergis
Pirmąjį saulėtą lapkričio sekmadienį 

Hamburgo lietuvius aplankė ir savo kūry­
bos vaisiais nudžiugino iš Lietuvos atvykęs 
V. V. Landsbergis. Jis - poetas ir dainius, 
rašytojas ir režisierius viename asmenyje. Ši 
meno žanrų įvairovė susirinkusiesiems lei­
do pabuvoti keliuose vaidmenyse: nuo dai­
nuojamosios poezijos, pasakų suaugusiems 
klausytojų, pritariančiojo choro iki doku­
mentinių bei meninių trumpametražinių 
filmų žiūrovų.

Susitikimą V. V. Landsbergis pradėjo 
kalba apie Lietuvoje išgyvenamą tapatybės 
krizę ir lietuvių mąstymą, jog visų negandų 
kaltininkai ne jie patys, o kažkas kitas. Ta­

V. V. Landsbergio pasakos suaugusiems

čiau, pasak jo, čia slypi ir žmonių tarpusavio 
santykių krizė bei savirefleksijos trūkumas. 
O daina padeda sugrįžti į save. Todėl ir no­
risi dainuoti.

Publikos įtraukimas į meninį procesą 
visus perkėlė į vieną bendrą dimensiją ir 
suteikė popietei jaukumo, nuoširdaus pa­
prastumo. Hamburgiečiai mielai pritarė 
žinomoms dainoms bei eilėms, visi tarytum 
kartu išgyveno katarsį.

Partizanai — V. V. Landsbergį labai jau­
dinanti tema. Ne tik tiesiogine prasme, su­
prantama kaip Lietuvos nepriklausomybės 
gynimas, bet ir dvasine. Kaip galima per­
lipti per savo kūno baijerus, tapti nemirtin­

gu būnant gyvam, žinant, jog gyventi liko 
labai nedaug, nebepamatysiant savo tėvų 
ir artimųjų? Atsakymas slypi dainoje pagal 
A. Nykos-Niliūno eilėraštį „Ruduo“.

Dainuojamąją poeziją keitė eilėraščiai iš 
knygos „Persikūnijimai“. Pasak dainiaus, tai 
nėra poezija tiesiogine prasme, tai lyg sce­
narijai, būsenos. Poetas parodė ir kitą lyri­
kos pusę - kupinas juodo humoro dainas. 
Jų prisirinko vasaros kelionių po Lietuvą 
metu. Tai - tam tikra prasme realybės ab­
surdo parodija.

Ši parodija tiesiogiai atsispindėjo susi­
rinkusiems rodytame trumpametražiniame 
meniniame filme: sapne sugeneruojama 
žiauri realybė persmelkta miuziklo formos 
satyra. Po to sekė dokumentika apie dvi au­
tentiškas seseris senoles, pastačiusias savo 
sudegusiems vyrams Gedimino pilį gaisro 
vietoje bei kolekcionuojančias ir restauruo­
jančias senas lėles. Ir čia neapsieita be rea­
lybės kuriozų. Pasak režisieriaus, vėliau jis 
suvokė, kad filmo režisūra vis dėlto buvo ne 
jo, o ekscentriškųjų senučių rankose.

Personifikuotos „Rudnosiuko istorijos“ 
susirinkusiuosius pavertė dideliais vaikais, 
besiklausančiais talentingo pasakoriaus, 
kuris gyvenimiškus moralus pateikė itin 
smagia forma. Desertui suaugę vaikai gavo 
keletą šmaikščiai perfrazuotų patarlių ir 
posakių:

„Atėjau, pamačiau, negalėjau“.
Argi tai ne absurdiška realybė?

Andrius Čeponis

„Meno simbiozė“ lietuvius menininkus Hamburge subūrė jau antrąjį kartą
„Kultūra yra viena, tinkanti visoms šalims - tai žmogaus kultū­

ra“ — ši lietuvių mokslininko, eseisto, baltisto A. J. Greimo mintis 
tapo projekto Judančios erdvės“ devizu ir jau antrus metus lydi 
Hamburge vykstantį kultūrinį renginį „Meno simbiozė“, kuriame 
susitinka Vokietijoje gyvenantys ir kuriantys lietuvių menininkai.

Renginys prasidėjo lapkričio 26 d. galerijoje „Mare Liberum“, 
kurioje buvo atidaryta Berlyne gyvenančios tekstilininkės Almyros 
Bartkevičiūtės-Weigel darbų paroda, pristatanti iš įvairių natūra­
lių medžiagų - kavos, arbatos, cukraus, prieskonių ir net dulkių 
— karštų klijų pagalba sukurtą prijuosčių seriją.

Lapkričio 27 d. Hamburgo jaunimo namuose vyko Lietuvos 
kultūros sklaidai Vokietijoje skirta konferencija „Meno sesija“, 
kurią organizavo Lietuvos meno propagavimui Šiaurės Vokie­
tijoje Hamburgo, Bremeno ir Celės lietuvių menininkų bei VL 
bendruomenės atstovų iniciatyva sukurta ne pelno siekianti or­
ganizacija „LiT.art“. Konferencijoje JjT.art“ vadovė Jutta Noak- 
Vaitkienė pristatė šios organizacijos tikslus ir veiklą. Kultūros atašė 

Vokietijoje Rasa Balčikonytė savo kalboje aptarė Lietuvos kultūros 
pristatymo Vokietijoje aspektus, kalbėjo apie kultūrinės sklaidos 
struktūrą bei turinį ir patarė pirmenybę teikti proginiams/jubilie- 
jiniams renginiams, kurie būtų svarbūs abejoms šalims ir galėtų 
sudominti Vokietijos publiką.

Hamburge gyvenanti muzikologė Aurelija Dahle skaitė prane­
šimą tema Jūra M. K. Čiurlionio muzikoje, tekste, paveiksluose“, 
kuriame pasakoje apie naują meno kalbą - simbolizmą - M. K. 
Čiurlionio kūryboje bei jo muzikoje, prozoje ir paveiksluose ryš­
kiai atsispindintį potraukį lyriškam gamtos vaizdavimui ir fantas­
tinėms vizijoms bei stiprų gamtos gyvybingumo bei dvasingumo 
pojūčio išreiškimą.

Po pertraukos vykusi diskusija tema „Bemenis menas“, sulaukusi 
didelio susidomėjimo, dėl laiko stokos paliko daug atvirų klausi­
mų ir nutiesė tiltą kitam susitikimui: „Ar šiuolaikinio meno pa­
skirtis šokiruoti, ar klausti?“ „Kaip atskirti tikrą meną nuo kičo, 
grafomaniją nuo grynos kūrybos?“ „Ar turime teisę vadintis me-
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Vokietijoje gyvenantys menininkai dalinasi patirtim i
nininkais? O gal pavadinus save menininku mes tik žaidžiame 
menu, norėdami būti iškirtiniais?“.

Po konferencijos buvo atidaryta Vokietijoje gyvenančios 
dailininkės Jūratės Sližytės (Slyze) grafikos paroda, kurią labai 

įdomiai pristatė dailininkės sesuo Eugenija Sližytė, sugebėjusi per­
teikti kiekvieno paveikslo dvasią. O žodžiai, kuriuos užrašė pati 
dailininkė - „ ...Diena iš dienos einu į savo tiesą. Ji yra tokia pa­
prasta, beveik primityvi. Bet kelias į ją - toks ilgas ir komplikuo­
tas...“ - atvėrė ir pačios dailininkės sielos virpesius.

Fotomenininkas Gerhardas Spilgies savos fotografijos parodos 
atidarymo metu kalbėjo apie pavidalų ieškojimus savo fotografi­
joms, pastebėdamas, kad jam fotografavimas - „tariamas dabarties 
sustabdymas“.

Susitikimo pabaigai pianistė Daiva Velminskaitė-Janssen, savi­
tai interpretuodama įžymių kompozitorių kūrinius, užpildė erdvę 
muzikiniais garsais.

Vakarą prie vyno taurės pratęsė gitara skambinantis ir švelniu, 
lyriniu balsu savo kūrybos dainas dainuojantis, Hamburge gyve­
nantis Romas Cegialis. Sukūręs jaukią, visus jungiančią atmosferą, 
jis tarsi patvirtino kažkieno išsakytą mintį:

„Bendriausia ir populiariausia prasme menas - tai žmogaus kū­
rybinės veiklos estetinė-sensualinė (grožinė-jutiminė) išraiška.“

Jutta N oak-Vaitkienė

Hannoverio LB APYLINKĖ | www.hannoveris.vokietija.de

Hannoverio LB darbą pradėjo 
naujoji valdyba

Lapkričio pradžioje Hannoverio LB buvo išrinkta naujoji valdyba: 
pirmininkė Jolanta Keil, sekretorė Aida Kohn, iždininkė Daiva Sifris ir 
atsakinga už kultūrą Aušra Nevienė. Merginoms linkime kūrybingų ir 
sėkmingų metų, tegu nepritrūksta entuziazmo bei idėjų vadovaujant apy­
linkei 2010-2011 metais!

Nuotraukoje iš kairės į dešinę: Aida Kohn, Jolanta Keil, Eglė Preine, 
Daiva Sifris, Aušra Nevienė.
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Kölno-Bonnos LB apylinkė | www.kelnas-bona.de

Cepelinų balius su LaimaTamulyte alias „Mama Rock’n’Roll“
Prieš porą dienų vaikščiodama su draugu 

vienu iš septynių Reino tiltų Kölne nos­
talgiškai jam pareiškiau, jog šiame mieste 
man tekėti neišeis, nes upė per plati. „Ką 
vestuvės turi bendro su Reinu?“- nustebęs 
paklausė jis. Tuo metu aš panėriau į savo 
prisiminimus, kaip Lietuvoje nuotakos per 
tiltą nešamos būna ir dar labiau nusiminiau 
suvokusi, kad net ir sportiškiausias jaunikis 
manęs 400 metrų glėbyje neišlaikys. Liko 
susitaikyti su mintimi, kad Kölne manęs 
vyrai ant rankų, deja, nenešios.

Kad nuryti kilusį kartėlį dėl neroman­
tiškų vedybų, šeštadienio vakarą nuvykau į 
Kölno-Bonnos LB apylinkės rengtą cepeli­
nų balių. Dar neatvėrus salės durų pasijau­
čiau labai pagerbta iškabos „Geschlossene 
Gesellschaft“ („Uždaras vakaras“). Pasiro­
do, privilegija cepelinų pavakarieniauti šį­
vakar suteikta ne kiekvienam! Drąsiai įžen­
gusi pro duris buvau paklausta pavardės. 
Buvo malonu žiūrėti, kaip mano vienuoli­
kos raidžių ilgumo pavardė vienu plunks­
nos mostu buvo užrašoma nė kart netekus 
man pastarosios diktuoti paraidžiui...

Gardūs cepelinai, linksma muzika, puiki nuotaika ir geri draugai. Ko reikia daugiau!

Prieš akis atsivėrė erdvi salė: priekyje ba­
ras, toliau ilgi stalai, kurie rikiavosi iki pa­
aukštintos scenos. Antrą kartą dalyvaujant 
lietuvių susitikime sutikau daug pažįstamų 
veidų. Bučkis į dešinį, bučkis į kairį žandą, 
tada į rankas įspraudžiama lėkštė su sakiniu 
„Stok į eilę, cepelinai parskrenda!“ Šypte­
lėjau, nes tuo metu į galvą šovė mintis apie 
padangėse skraidančius cepelinus, o ne apie 

ant stalo nosį viliojančius. Pastarųjų jau tris 
metus nevalgiau, todėl ir žodžio prasmė iš 
kalbos žodyno beveik išblėso.

Gavus karališką vietą stalo gale teko 
kovoti su savo dėmesio skyrimu tai gun­
dančiai lėkštei, dainininkei ir aplink ją žai­
džiantiems vaikams. Kvietime buvo rašo­
ma, kad dainuos Lietuvos estrados artistė 
Laima Tamulytė alias „Mama Rock’n’Roll“.
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Smagu buvo stebėti scenoje strykčiojančius 
vaikus, kurie vėlyvą vakarą šoko Edmundo 
Kučinsko „Skirtaki“ ir ragino prisijungti 
tėvelius. Pagrindinė šventės agitatorė buvo 
dainininkė Laima, kuri sužavėjo publiką ne 
tik įvairių dainų repertuaru, bet ir žaismin­
gu vakaro moderavimu.

Suaugę ir vaikai dainavome varžytinėmis, 
spėliojome senas lietuviškas dainas vos iš­
girdę porą melodijos akordų, nesivaržydami 
kandidatavome į geriausio vakaro choro ti­
tulą, visi šokome rateliu ir, paraginti daini­
ninkės, begėdiškai šėlome scenoje.

Renginio įkarštyje užkalbinau ir Kölno- 
Bonnos apylinkės pirmininkę Ievą Klei­
nauskas. Trumpame pokalbyje sužinojau, 

kad cepelinų balius tradiciškai vyksta kiek­
vieną rudenį, o pavasarį visi susitinka ku­
gelio baliuje. Šįkart susirinko apie pusantro 
šimto svečių ir buvo išvirta virš 350 cepe­
linų, kurių apimtis tikrai siekė dvidešimt 
centimetrų! Stalo įvairovė pribloškė: cepe­
linai buvo patiekti su mėsa, varške, grybų, 
spirgučių, grietinės padažu ir netgi pagal 
individualius užsakymus! Širdį ištirpdė ir 
žagarėlių skruzdėlynai, šakočiai bei lietu­
viški grybukai.

Būtent tokį grybuką bevalgant, Jvlama 
Rock’n’Roll“ staiga iškvietė du vyrus į dvi­
kovą. Užsiėmusi grybukais nenugirdau už­
duoties - tik tiek, kad vyrai atstovauja savo 
šalis: Lietuvą ir Vokietiją. Dainininkė davė 

starto komandą, o vyrai į kojas ir pirmyn! 
Nespėjus nuryti kąsnio prisistatė Vokieti­
jos atstovas, čiupo mane į glėbį ir nešt link 
scenos! Pastatė, lėkė toliau pas kitą moterį, 
atnešė ir pastatė ją šalia manęs. Pasirodo, 
vyrai lenktyniavo dėl gražių moterų - ku­
ris daugiau parneš. Taip bestovint ir be­
sistebint aktyviu scenarijumi, aš mintyse 
atitrūkau nuo žiūrovų klegančio juoko bei 
plojimų. Šis įvykis pažadino manyje neti­
kėtai dideles viltis begalvojant: „O gal, vis 
dėlto, mane kuris nors per tuos Reino tiltus 
ir neš ant rankų, kaip ant scenos nešė per 
nepakartojamą Kölno-Bonnos apylinkės 
cepelinų balių!?..“

Sigita Rakauskaitė

Tarptautinėje pasakų šventėje - Lietuva!
Šių metų rugsėjo mėnesį, Kultūrinių savaičių, vykusių visos Vo­

kietijos mastu, metu Kölno-Bonnos lietuvių bendruomenė dalyva­
vo Tarptautinių pasakų festivalyje, vykusiame rugsėjo 24-25 die­
nomis Kölne.

Festivalyje buvo galima išgirsti nuostabiausių pasakų ir pasakė­
čių iš visų penkių kontinentų, tarp jų iš šalių kaip Azerbaidžanas, 
Bulgarija, Anglija, Suomija, Gvinėja, Italija, Japonija, Kamerūnas, 
Kanada, Kolumbija, Meksika, Čekija, Ukraina, na, ir žinoma, Lie­
tuva!

Šalys ne tik pristatė savo pasakas, bet pademonstravo ir po vieną 
tradicinį šalies instrumentą. Kai kurie grojo klarnetu, kiti aistringa 
gitara, dar kiti - oda aptrauktais, milžiniškais egzotiškais augalais, 
tapusiais būgnais.

Kiek pasaulyje skirtingų šalių, kalbų ir tradicijų, tiek ir skirtingų 
pasakų. Jų įvairovei festivalyje nebuvo ribų — ir liūdnos ir linksmos, 
ir pamokančios ir pajuokiančios...

Mindaugui Valentukevičiui pagrojus birbyne, Kölno-Bonnos 
LB apylinkės pirmininkė Ieva Kleinauskas paskaitė ištrauką iš lie­
tuvių liaudies pasakos „Eglė žalčių karalienė“. Kaip ir kiekvienos 
šalies pasaka, lietuviškoji buvo baigta sekti profesionalių pasakorių 
vokiečių kalba.

Pasaulio šalių atstovai, susivienyję tokiame gražiame renginyje, 
buvo sužavėti kitų šalių pasirodymais. Kaip įdomu buvo klausyti 
pasakos svetima kalba ir dar neišgirdus vertimo tik iš intonacijos 
bandyti suprasti, apie ką ji!

Pasibaigus pasakų festivaliui, likome įkvėpti svajoti, leidome sau 
prisiminti nerūpestingą vaikystę ir vėl suprasti, koks visgi nuosta­
bus, paslaptingas ir margas yra tas mūsų pasaulis!

Neužtemdykime šios dienos saulės debesimis, kurie atplauks tik 
rytoj. Nepamirškime, jog ir užaugus turime svajones ir viltis. Jog 
kažkur, širdies gelmėse, visi esame vaikai. Šios žemės vaikai.

Ieva Kleinauskas

Pagalbos šauksmas po tragiškos jaunos lietuvės mirties buvo išgirstas
Šių metų lapkričio 29 dieną Kölno mieste buvo nužudyta lietuvė 

Laura Valančiūtė.
Laura buvo gyvenimą mylintis žmogus. Jis nebuvo rožėmis klo­

tas - buvo gerų, buvo blogų, buvo ir labai blogų dienų...Tačiau kaip 
dažnai ji, pamiršusi savo negandas, skubėdavo draugams į pagalbą! 
Lauros nuoširdumas, jos gerumu švytinčios akys ir skardus juokas 
pakerėdavo kiekvieną su ja susipažinusį. Ji buvo nuostabi, nuoširdi, 
atsidavusi draugė, sesuo, dukra.

Laiminga ir kartu išdidi ji dar lapkričio pradžioje pasirašė dar­
bo sutartį naujame darbe. Rodos, dar ką tik mums visa švytinti 
pasakojo apie savo darbo kolegas, kūrė ateities planus. Dar tiek 
daug galima būtu apie ją rašyti, deja... Jos nebėra. Ilsėkis ramybėje, 
Lauruže!

Mes visi esame bejėgiai prieš likimą, bejėgiai norint laiką atsukti 
atgal, bejėgiai, nes nebetenkame jėgų, kai begalinis netekties skaus­
mas užvaldo širdį ir sąmonę...

Nesudvejojau nei sekundei, rytą po nelaimės sulaukusi žuvusios 
merginos artimųjų skambučio iš Lietuvos. Skausmo bei liūdesio 
pilną širdį užmarino mechaninis minčių srautas. „Ieva, tu esi Ben­
druomenės atstovė, tu privalai padėti!“ Prasidėjo skambučiai, laiš­
kai, paskelbėme skubią akciją aukoti pinigus, kad žuvusios mergi­
nos palaikai galėtų kuo greičiau būti pargabenti į Tėvynę.

Kartu su čia esančiais žuvusios merginos draugais bei nuolat pa­
laikant ryšį su merginos artimaisiais Lietuvoje pagaliau pasiekėme 
tikslą - šeštadienį, gruodžio 4 dieną, Kölne, kartu su kunigu Vidu

Po gedulingų mišių už mirusią lietuvę, artimiausių draugų rate 
Vaitiekūnu, vyko gedulingos mišios už žuvusiąją Laurą Valančiūtę. 
Pirmadienį, gruodžio 6 dieną, merginos palaikai buvo išvežti namo 
į Lietuvą.

Nors niekad tuo neabejojau, visgi esu maloniai nustebinta tokia 
skubia žmonių reakcija šios nelaimės atveju. Sulaukiau tiek daug 
šilumos, paramos, nesvarbu kokia ji bebūtų - sulaukiau tiesiog 
žmogiškumo. Kölno-Bonnos LB apylinkės, žuvusios merginos ar­
timųjų, draugų bei pažįstamų vardu iš visos širdies dėkoju Jums 
visiems už tai, kad išgirdote pagalbos šauksmą. Pagarbiai,

Ieva Kleinauskas, Kölno-Bonnos LB apylinkės pirmininkė
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München© LB apylinkė | www.münchenas.de

Naujoji Müncheno LB apylinkės valdyba
Müncheno Lietuvių Bendruomenės apylinkė ir jos svečiai po šv. Mišių, 

vykstančių Hl. Kreuz bažnyčioje, jau kurį laiką susitinka naujose patalpose, 
esančiose Dachauer gatvėje. Patalpos nesenai suremontuotos ir gražiai su­
tvarkytos, jose yra vietos visiems - ir suaugusiems ir vaikučiams. Šių metų 
spalio 17 dieną įvyko metinis apylinkės susirinkimas, kurio metu apžvelgti 
praėjusių metų renginiai bei išrinkta nauja Müncheno LB apylinkės valdyba. 
Naujuoju apylinkės pirmininku išrinktas Alfred Hermann, sekretoriumi - 
Gedas Strazdauskas, iždininke - Ramunė Fischer. Šeštadieninės vaikų mo­
kyklėlės vadovė - Milda Zaksaitė.

Siekiant pritraukti kuo daugiau žmonių į bendruomenės gyvenimą ir veik­
lą, šiuo metu vykdoma apklausa, kurios rezultatai turės lemiamą įtaką ben­
druomenės veiklos krypčių pasirinkimui. Šalia naujos veiklos ir toliau bus 
rengiami teminiai susitikimai, koncertai bei skatinama bendruomenės narių 
saviveikla. Visus norinčius kviečiame prisidėti! R F' h Naujoji Müncheno Lietuvių Bendruomenės valdyba.

Iš kairės:  A. Hermann, R. Fischer, M. Z.aksaitė ir G. Strazdauskas

Müncheno LB apylinkės padėka ilgamečiai pirmininkui Robert Schneider

Padėka ilgamečiai Müncheno LB apylinkės pirmininkui R. Schneider
Mes, visi Müncheno LB apylinkės nariai, nuoširdžiai dėkojame 

buvusiam mūsų apylinkės pirmininkui Robert Schneider už jo pui­
kų darbą mūsų visų labui.

Ištisus 25 metus Robert Schneider rūpinosi Müncheno LB apy­
linke. Tai buvo didžiųjų pokyčių laikmetis, kurio metu daug kam 
iš mūsų reikėjo jo pagalbos bei patarimų įsikuriant Münchene. 
Dauguma buvusių senosios kartos lietuvių Münchene pasitraukė 
iš bendruomenės veiklos, tačiau susiklosčius naujoms aplinkybėms, 

susijusiomis su Lietuvos nepriklausomybės atgavimu, nemažai iš 
mūsų, naujai atvykusiųjų, radome prieglobstį jo vadovaujamoje 
Müncheno LB apylinkėje. Ypač tuo laikotarpiu bendruomenei 
nepaprastai pasitarnavo jo, kaip žmogaus, skleidžiama ramybė ir 
pastovumas.

Robert Schneider visada kruopščiai ir rūpestingai ruošdavosi 
mūsų bendruomenės susitikimams, visada buvo atviras naujovėms 
ir prireikus puikiai atstovavo mūsų apylinkę oficialiuose susitiki­
muose bei visuomenėje. Dvidešimt penkių metų bėgyje suorgani­
zuota daugybė renginių: koncertų, išvykų, teminių vakarų, iš kurių 
būtina paminėti 2000 metų lapkritį įvykusį bendruomenės atstovų 
susitikimą su Lietuvos Respublikos Prezidentu Valdu Adamkumi 
bei Vokietijos LB darbuotojų suvažiavimo Münchene 2009 m. lap­
kričio mėnesį organizavimą.

Mes, Müncheno Lietuviai, puikiai suprantame, kiek asmeniš­
ko laiko Robertas paaukojo mūsų bendruomenės labui. Šių metų 
lapkričio 21d. įvykusio Müncheno LB apylinkės susitikimo metu 
Robert Schneider ir jo žmonai Zenonai (mes labai vertiname ir jos 
svarų indėlį į mūsų bendruomenę!) iškilmingai buvo įteikta padė­
kos dovana už ilgametį triūsą.

Ačiū Jums, Robert ir Zenona Schneider už Jūsų darbą ir indėlį 
mūsų visų labui. Linkime Jums sveikatos ir sėkmės bei tikimės ir 
toliau su jumis pasimatyti Müncheno lietuvių susitikimuose ir ne 
tik ten! ... , T n ,.Müncheno LB apylinke

Nürnbergo LB apylinkė | www.niurnbergo-lietuviai.de

Dalelė Lietuvos Nürnbergo miesto kultūros namuose
Spalio 9 dieną Nürnbergo miesto kultū­

ros namus „Südpunkt“ puošė vaikų fotokū- 
rinių paroda „Lietuva vaikų akimis“, kve­
pėjo namine duona ir sūriu bei skambėjo 
lietuvių liaudies dainos ir sutartinės.

Šį „Tarpkultūrinių savaičių Nümberge“ 
renginį organizavo Nürnbergo LB apylin­
kė ne tik savo nariams ar tautiečiams, bet 
ir visiems miesto piliečiams, norintiems 
plačiau sužinoti apie Lietuvą, mūsų šalies 
kultūrą, papročius, tradicijas ir kalbą, išgirs­
ti lietuviškų melodijų ir kartu padainuoti, 

pasigrožėti tautinių meno dirbinių paroda, 
paragauti lietuviškų patiekalų.

Susirinkę svečiai liko sužavėti renginiu ir 
stebėjosi, kad viskas veltui! Visa tai - mūsų 
šaunaus būrio pagalbininkų dėka.

Programoje dainorių buvo visas būrys: 
lietuviško folkloro grupė „Leliumai“ iš 
Düsseldorfo, Lietuvos muzikos ir teatro 
akademijos absolventė, vokaliste Vilma 
Narvidaitė bei „Dainų Dainelės“ laurea­
tai Jonė ir Arijus iš Šiaulių. Ačiū daini­
ninkams, nepabūgusiems ilgos kelionės ir 

atvažiavusiems mums padainuoti ir kartu 
pasilinksminti.

Nürnbergo kultūros namus puošė me­
ninės fotografijos, vaizduojančios Lietuvą 
vaikų akimis. Tai - Babtų gimnazijos vaikų 
darbai. Šią parodą atvežė jų šaunioji dailės 
mokytoja Dovilė Aniulienė. Iš trisdešim­
ties fotokūrinių žiūrovai rinko gražiausią ar 
jiems labiausiai patikusį darbą. Nugalėtojais 
tapo du kūriniai: gandras, brendantis lietui 
lyjant Lietuvos kaimo gatvele ir užkandos 
krepšelis su lašinukais ir svogūnų laiškais.
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Koks gi gali būti susipažinimas su šalimi, neparagavus tradicinių 
patiekalų? Koncerto pertraukų metu vaišių stalas tiesiog kvieste 
kvietė paragauti lietuviškos duonos, balto varškės sūrio su kmynais, 
bulvių su sėlenomis, šakočio ir kitų lietuviškų gardėsių.

Besišnekučiuojant su pažįstamais ir svečiais, grožėjomės tau­
todailininkės iš Würzburgo Renatos Astromskis lietuviškų meno 
dirbinių paroda. Čia buvo galima ne tik įvertinti nėrinius ir mezgi­
nius iš lino ar vilnos, medžio drožinius ar šiaudines dekoracijas, bet 
ir patiems prisėsti prie ratelio verpstės ir išbandyti rankų miklumą, 
stengiantis iš vilnos pakulų suverpti ploniausius siūlus, kaip tai da­
rydavo mūsų senolės.

Vakaras buvo linksmas, informatyvus, gražus, lietuviškas.
Diana Braun

Mokomės verpti vilną kaip mūsų senelės

Romuvos LB apylinkė

Gurmanų vakaras 
Romuvos apylinkės smaližiams

Spalio 30 d. VLB Romuvos apylinkėje buvo suorganizuotas 
gurmanų vakaras-konkursas. Pirmininkės Irenos Timpienės 
inicijuotam konkursui buvo įteikti septyni tortai ir aštuoni 
bendri gurmanų vakarienės patiekalai. Renginyje dalyvavo dau­
gelis Romuvos apylinkės narių.

Gurmanų vakarą, kurio devizas buvo „Kūnui reikia duoti 
gero, kad sielai būtų malonu jame gyventi“ (Winston Chur­
chill), atidarė apylinkės pirmininkė Irena Timpienė. Savo įvadi­
niame žodyje ji pirmiausia kalbėjo apie gurmanus ir šio žodžio 
atsiradimą: žodis kilęs iš prancūzų kalbos „gourmet“, gurmanais 
vadinami išrankūs, rafinuotą skonį turintys žmonės, nusima­
nantys maisto srityje, skiriantys daug dėmesio maisto kokybei. 
Irena Timpienė taip pat pasakojo apie valgymo kultūros istori­
ją, stalo įrankių atsiradimą ir vaišių etiketą.

Konditerijos konkursą laimėjo Meilės Veršelienės iškep­
tas tortas. Bendrų gurmaniškų patiekalų konkursui Romuvos 
apylinkės nariai pateikė įvairių kulinarinių šedevrų - įdarytų 
kiaušinių, marinuotos lašišos, keptą antį su obuoliais, tradicinį 
bavarišką patiekalą ir įmantrų žemaitišką kanapių patiekalą su 
virtomis bulvėmis. Šiame konkurso etape pirmą vietą užėmė 
būtent šis, Bronės Lipšienės pagamintas ypatingasis kanapių 
patiekalas. Gurmanų vakaro patiekalų vertinimo komisija, ku­
rią sudarė Marija Dambriūnaitė-Šmitienė, Izolda Zacharias ir 
Gerhard Kaufmann, skirdama vietas vadovavosi Volfgango von 
Gėtės žodžiais - „Valgis turi pirmiausia džiuginti akį, ir tik tada 
skrandį“. Renginio metu grojo gyva muzika.

Petras Veršelis
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Irena Timpienė tarp konkursui pateiktų gardumynų

Meilės Veršelienės paroda
Lapkričio 27 d. galerijoje „Meilė“ įvyko meno parodos „Marion ir 

Meilė“ vernisažas. Hüttenfeldo galeristė ir dailininkė Meilė Veršelie- 
nė parodoje eksponuoja savo naujausius akrilio ir enkaustikos kūri­
nius. Parodą papildė skulptorės Marion Karner iš Bensheimo metalo 
skulptūros.

Meilė ir Petras Veršeliai lietuvišką-vokišką meno galeriją „Meilė“ 
įkūrė prieš keturis metus. Iškilmingame galerijos atidaryme 2006 m. 
dalyvavo Vytautas Landsbergis. Per keturis metus Veršelių šeima kas 
tris mėnesius organizavo meno parodas, kuriose šalia Lampertheimo 
ir apylinkių dailininkų savo kūrinius eksponavo ir lietuviai meninin­
kai iš Lietuvos bei užsienio. Atmintyje greta kitų meno kūrėjų yra likę 
neužmirštami Vytauto Tamoliūno paveikslai, Laimutės Schneiderie- 
nės ciklas apie Donelaičio „Metus“ bei turiningi Dovilės Zelčiūtės 
eilėraščiai. Tačiau dar nė karto galeristė šioje, jos vardu pavadintoje 
galerijoje, nebuvo surengusi asmeninės parodos. Lig šiol!

Vernisažą atidarė Petras Veršelis, pasveikindamas gausiai susirin­
kusius svečius. Savo sveikinimo žodyje Lampertheimo miesto meras 
Erich Maier pabrėžė, kad miesto dalis Hüttenfeldas yra tarsi Lam­
pertheimo menininkų ir meno centras. Prie to prisidėjo ir Meilės ga­
lerijos įsteigimas. Hüttenfeldas yra ir daugelio menininkų gyvenvietė 
- greta Meilės Veršelienės meras paminėjo kitus miesto dailininkus, 
kurių tarpe girdėjosi ir lietuviškų pavardžių. Hüttenfeldo seniūnas 
Walter Schmitt džiaugėsi Hüttenfelde įsikūrusia »Meilės“ galerija ir 
sakė, jog jis - didelis meno mėgėjas, beveik niekada nepraleidžiantis 
galerijoje vykstančių vernisažų.

Meno istorikas dr. Holger Klein-Wiele pristatė tapytoją ir skulpto­
rę bei jų darbus. Muzikiniais kūriniais meno parodos atidarymą pra­
turtino hūttenfeldietės seserys Clara (smuikas) ir Ricarda (violančelė) 
Thomas, pagrojusios klasikinių ir modernių kūrinių.

Marija Dambriūnaitė-Šmitienė

Iš kairės: Petras Veršelis, Meilė Veršelienė, Marion Karner, Erich Maier, 
Walter Schmitt
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Lietuvos dienos Saarlande
Rudeniop Vokietijoje kasmet organizuo­

jamų „Tarpkultūrinių savaičių“ metu vyksta 
įvairūs tarpkultūriniai renginiai. Saarlando 
(Saaro krašto) lietuviai išbandė savo dar 
jaunos, bet labai veiklios apylinkės jėgas 
šioje Vokietijos žemėje surengdami Lietu­
vos dienas, kurias skyrė Lietuvos Nepri­
klausomybės atgavimo 20 metų sukakčiai. 
Renginiai buvo finansuojami Vokietijos 
Saarlando krašto įstaigų, LR Užsienio rei­
kalų ministerijos bei kooperatinių part­
nerių. Renginiuose galima buvo sutikti vo­
kiečių, rusų, turkų, kiniečių ir kitų tautybių 
atstovų.

Pagrindiniuose krašto dienraščiuose pa­
sirodė informacijos apie Lietuvą ir ren­
ginius, vokiečiai ir kitų tautybių atstovai, 
gyvenantys šiame krašte, buvo kviečiami 
apsilankyti renginiuose reklaminiais plaka­
tais bei skrajutėmis.

Rugsėjo 5 dieną Ottweiler miestelyje 
vykstančioje „Sodžiaus mugėje“ buvo pri­
statytas stendas Lietuvos tematika.

Rugsėjo 20 - spalio 11 d.d., tame pačia­
me miestelyje buvo demonstruojama lie­
tuvių dailininkų A. Thormann (Šveicarija) 
ir V. Rupo (Lietuva) darbų paroda. Jos ati­
daryme dalyvavo dailininkė A. Thormann 
bei du garbingi svečiai: miesto meras H. H. 
Rödle ir Lietuvos garbės konsulas Achim 
Naumann.

Sveikinimo kalbose jie pažymėjo istorinę 
bei integracinę projekto svarbą, pabrėžė,jog 
menui bei bendravimui jokių sienų nėra ir 
nuoširdžiai sveikino šią iniciatyvą. Mies­
to Aukštosios liaudies mokyklos vadovas 
G. Gross, didžiuodamasis, jog jo sene­
lis kilęs iš Lietuvos, pasirūpino muzikine 
parodos atidarymo dalimi. Parodoje buvo 

pateikta ir Nacionalinėje M. Mažvydo bib­
liotekoje Vilniuje sukurtos parodos „Lie­
tuvos rašytojai apie Kovo 11-ąją“ kopija 
albumo forma.

Spalio 2 dieną buvo surengta labdaros 
loterija, skirta Vaiko Širdies asociacijai Lie­
tuvoje ir daugiavaikių šeimų rėmimo orga­
nizacijai „solidarity.lt“ Vokietijoje.

Tą pačią dieną Saaro krašto sostinė­
je Saarbriickene buvo surengta lietuviška 
popietė, kurios metu dalyviams buvo pra­
vesta pažintinė paskaita Lietuvos nepri­
klausomybės tema, paruoštas nuotraukų, 
iliustruojančių faktus, stendas. Vietiniai lie­
tuviai savo gimtą šalį pristatė ir spalio 3 d. 
Neukircheno mieste vykusiuose įvairių 
tautų renginiuose. Šių dviejų dienų rengi­
niuose dalyvavo ir specialiai iš Hiittenfeldo 
atvykę Vasario 16-osios gimnazijos moki­
niai, lydimi meno vadovų A. ir G. Ručių. 
Pasipuošę tautiniais drabužiais jie žavėjo 
vietinę publiką pristatydami nuotaikingą, 
šaunią lietuvių liaudies dainų, šokių ir me­
lodijų programą.

Prieš lietuvišką popietę ir baigiant Lie­
tuviškas dienas, Ottweiler ir Saarbrückeno 
miestuose buvo surengti ir du kulinariniai 
susitikimai. Supažindinant su mūsų vir­
tuvės ypatumais, bendrai buvo pagaminta 
keletas lietuviškų patiekalų: rūgštynių bei 
daržovių sriubos, vėdarai, grikių košė su 
paraugintais agurkais, kepta duona su čes­
naku, gira bei arbata su medumi. Apylinkės 
atstovės, vedusios šiuos susitikimus, džiau­
gėsi pavykusiais renginiais bei dalyvavusių­
jų susidomėjimu: jau tariamasi dėl tolimes­
nių tokių kulinarinės patirties dalijimosi 
renginių!

Atskiras renginys Lietuvos tema sureng-

Ragaujame rūgštynių sriubą

tas ir St. Wendel neįgaliųjų namuose, pa­
gyvenusių žmonių grupėje. Jo metu buvo 
klausomasi lietuviškos muzikos, demons­
truojami video bei leidiniai su Lietuvos 
vaizdais, vartomas apylinkės nuotraukų al­
bumas bei drauge gaminama šaltiena.

Saarlando lietuviai labai džiaugiasi, kad 
šiame krašte paskleista žinia ne tik apie 
vietinius lietuvius, bet ir visą Vokietijos 
Lietuvių Bendruomenę, Vasario 16 gimna­
ziją, Europos lietuvių kultūros centrą. Su­
prasdami, jog pristatyti Lietuvą užsienyje 
ir formuoti teigiamą, patrauklų jos įvaizdį 
yra viena prioritetinių užsienyje gyvenančių 
lietuvių sričių, nors esame jauna ir nedidelė 
VLB dalelė, žengėme šį drąsų žingsnį ir jis 
mums pavyko. Nuoširdi Saarlando lietuvių 
padėka rėmėjams, partneriams, pagalbinin­
kams, svečiams bei dalyviams! , . „ .' Laima Kut

Thüringijos lituanistinė mokykla

Lituanistinio švietimo seminare Vilniuje - mokytojos iš Vokietijos
2010 m. lapkričio 10-12 d. Vilniuje vyko lituanistinių mokyklų 

mokytojų seminaras, kurį organizavo LR Užsienio reikalų ministe­
rija. Seminare dalyvavo 37 mokytojos/ai iš 19 šalių, tarp jų 3 moky­
tojos iš Vokietijos: Gitana Bielskytė Elsner iš Nümbergo „Mamos 
mokyklos“, Edita Nickuvienė iš Müncheno mokyklėlės ir Jolanta 
Klement iš Thüringijos savaitgalinės lietuvių mokyklėlės „Tukas“.

Seminaro programa buvo labai turininga, naudinga ir įvairi. 
Klausėme paskaitų apie komunikacinį lietuvių kalbos mokymą, 
mokymo priemones, kūrybingumą mokant vaikus, mokytojo vaid­
menį ir kitus lituanistinio ugdymo užsienyje ypatumus. Taip pat 
lankėmės Vilniaus vidurinėje mokykloje „Lietuvių namai“, kuriuo­
se turėjome galimybę stebėti integruotas lietuvių kalbos pamokas 
ir plačiau susipažinti su tokių pamokų planavimu.

Mums buvo labai svarbu, kad mes - mokytojos, gyvenančios 
skirtingose šalyse, turinčios skirtingą patirtį ir dirbančios įvairaus 
dydžio mokyklėlėse - turėjome progos susipažinti viena su kita, 

pasidalinti savo problemomis ir pasiekimais.
Buvo nuostabu susipažinti su žmonėmis, kurie, nors nutolę nuo 

Lietuvos tūkstančius kilometrų ir neturintys galimybės glaudžiam 
ryšiui su Lietuva kaip mes Vokietijoje, puikiai kalba lietuviškai ir 
sėkmingai puoselėja lietuvybę.Tai be galo motyvuoja ir padeda ieš­
kant atsakymų į iškilusius klausimus.

Pabuvusios seminare ir įkvėptos lietuviškumo, pasisėmėme ener­
gijos, motyvacijos, idėjų ir naujų jėgų toliau mokyti vaikučius, or­
ganizuoti bendrus renginius su tėveliais, bendradarbiauti su Vokie­
tijos ir kitų šalių mokyklėlėmis.

Visų Vokietijos savaitgalinių lituanistinių mokyklėlių mokyto­
joms linkime neišsenkančios energijos ir naujų idėjų mokant mūsų 
vaikus lietuvių kalbos, tradicijų ir tautinio supratimo.

Tariame „Iki susitikimų!“

Gitana Bielskytė Elsner, Edita Nickuvienė, Jolanta Klement
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JAUNIMO GRETOSE

Baltijos jaunimo kongresas Bonoje „Baltoweenas“
Šių metų spalio 29-31 dienomis Bonoje, 

Annabergo pilyje, vyko jau šeštasis Balti­
jos jaunimo kongresas „Baltoweenas“. Vo­
kietijos lietuvių jaunimo sąjungos (VLJS) 
valdyba dėkoja visiems prisidėjusiems prie 
šio renginio organizavimo ir džiaugiasi, kad 
pastarasis įeis į istoriją ne vien turininga 
programa, bet ir itin gausiu dalyvių skaičiu­
mi bei išaugusiomis latvių gretomis!

Baltijos šalių atstovai reklamuoja savo išgalvotą produktą — nešiojamą kompiuterį .CrApple"

Nelaužydami tradicijų, penktadienio 
vakarą skyrėme susipažinimui. Susibū­
rę aplink laužą maloniai bendravome bei 
klausėmės Annabergo pilies istorijos. Jauki, 
draugiška atmosfera žadėjo puikų savaitga- 
ii-

Šeštadienio programa, kurią dalyviams 
pasiūlė VLJS valdyba bei jos bendraminčiai, 
buvo ypač įdomi ir reikli: Atidarymui VLJS 

valdybos vicepirmininkė Ieva Kleinauskas 
pristatė Manto Areimos knygą „Nostalgija. 
Neišgalvota gyvenimo emigravus istorija“. 
Raimonda Paulauskaitė, atsakinga už vie­
šuosius ryšius VLJS valdybos narė, sudarė 
darbo grupes, kuriose buvo nagrinėjami 
Vokietijos žiniasklaidoje keliami integraci­
jos bei migracijos klausimai, tiesiogiai lie­
čiantys ir Baltijos šalių migrantus.

Programą tęsė pagrindinė šio susibūrimo 
viešnia, Vilniaus Gedimino technikos uni­
versiteto mokslinė darbuotoja Rasa Levic­
kaitė. Ji skaitė paskaitą apie kūrybines in­
dustrijas bei pristatė laikrodžio gamintojo 
„Swatch“ atvejo analizę. Po paskaitos jos 
klausytojams buvo suteikta galimybė išna­
grinėti, pateikti išradingų sprendimų bei 
sukurti trumpą reklamą skirtingų indus-

trijų produktams. Dėkojame mūsų viešniai, 
taip įdomiai praplėtusiai mūsų akiratį!

Dėkingi esame ir Europos lietuvių kul­
tūros centro darbuotojams Agnei Ručytei 
bei Rimui Cuplinskui, kurie ir šiais metais 
suvažiavimo dalyvius pakvietė prisijungti 
prie jau tradicija tapusių trumpametražių 
filmų kūrybinių dirbtuvių. Šįkart darbai 
orientavosi į Lietuvos himno ištrauką „Ir
šviesa, ir tiesa mūs žingsnius telydi“, kuri 
sudarė bendrą teminį pagrindą. Šių kūrybi­
nių dirbtuvių metu sukurti jaunimo darbai 
buvo pristatyti 2010 m. gruodžio 4 dieną 
Hüttenfelde, Rennhofo pilyje vykusiame 
trumpametražių filmų festivalyje JaiKI- 
NAS’10“

Suvažiavimo dalyvius vakarop vėl džiugi­
no jau ne kartą Annabergo pilyje koncer­
tavusio Elino ir grupės muzika. Nuostabų 
koncertą keitė puiki „Baltoweeno“ - baltiš­
kojo Halloweeno - kaukių baliaus atmosfe­
ra, šokiai, šėlionės ir malonus bendravimas 
iki ankstaus ryto.

Kitą rytą, nors ir po trumpos nakties, 
visi sugebėjome laiku atsikelti ir dalyvauti 
sekmadienio programoje. Baltiečių krikš­
čionių studentų sąjungos reikalų vedėjas, 
sociologas Andrejs Urdze apžvelgė Lietu­
vos, Latvijos ir Estijos ekonominę situaciją 
per ir po praėjusių metų ekonominės kri­
zės. Aktyviai diskutavome apie pastarosios 
pasekmes bei Baltijos šalių galimybes pasi­
mokyti iš savo skaudžios patirties.

Džiaugiamės gerais dalyvių atsiliepimais 
ir tikimės kitais metais vėl visus sutikti 
„Baltoweene!“ Tad, iki kito karto!

VASARIO 16-OSIOS GIMNAZIJOJE

VLJS valdyba

Vokietijos vienybės dienos minėjimas
Ketvirtadienio, rugsėjo 30 d. vakarą, Vasario 16-osios gimnazi­

jos bendruomenė minėjo Vokietijos Vienybės dienos 20-ąsias me­
tines. Į Rennhofo pilį gausiai susirinko Gimnazijos darbuotojai, 
mokytojų kolektyvas bei mokiniai ir jų tėveliai.

Susirinkusiuosius pasveikino Gimnazijos direktorė dr. Bronė 
Narkevičienė:

„Šiandieną su padėka minime taikingą revoliuciją, sąmoningą 
ir sėkmingą vokiečių tautos pasirinkimą. Vienybė, teisingumas ir 
laisvė - tai bendros visos Europos vertybės. Būdami tikrais demo­
kratais, visi drauge norime jas puoselėti ir ugdyti.“

Direktores sveikinimą lydėjo Hüttenfeldo vyrų choro pasirody­
mas bei gimnazijos vaikų paruošta spalvinga meninė programa. Po 
keleto gimnazistų solo pianinu bei smuiku atliktų kūrinių scenoje 

pasirodė Hüttenfeldo pradinės mokyklos ketvirtokai, kurie drauge 
su 5-os ir 6-os klasės Vasario 16-osios gimnazijos mokiniais padai­
navo nuotaikingą dainą „Wir sind Kinder“ („Mes esame vaikai“).

Nuotaikingą Hüttenfeldo moterų choro, sužavėjusio daininin­
kių guvumu ir repertuaro įvairove, pasirodymą lydėjo kiek rim­
tesnis mažųjų gimnazistų vaidinimas: mokiniai inscenizavo ir pa­
pasakojo apie 1961 m. pastatytą sieną, bene trims dešimtmečiams 
atskyrusią Rytų ir Vakarų Vokietiją. Kiekvienas šį įvykį pateikė iš 
individualios vaidinamo asmens perspektyvos — vienas nebegalėjo 
lankyti savo senelių, kitas žaisti savo pamėgtoje žaidimų aikštelė­
je... Džiaugsmingus 1989-1990 metų įvykius, kuomet siena buvo 
nugriauta ir Vokietija vėl suvienyta, gimnazistų vaidinime apka­
rūnavo ištrauka iš Ludviko van Bethoveno devintosios simfonijos
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- Europos sąjungos himnas.
Po finalinio kūrinio „Dainuokim pasauliui“, kurį atliko Gimnazijos vokalinis ansamblis, šauniųjų vakaro vedėjų, gimnazistų Gerdos 

Ekindorf ir Danieliaus Korvel susirinkusieji buvo pakviesti į pilies fojė. Joje svečių laukė įvairūs gardumynai, kuriuos paaukojo mokinių 
tėvai. Už vaišes surinktos aukos bus skirtos abiturientų šventės išlaidoms padengti. V 16' f

Mainco vyskupijos generalinio vikaro 
Dietmar Giebelmann vizitas

Pirmadienį, spalio 4-osios rytą, Vasario 16-osios gimnazijoje 
mokyklos kvietimu lankėsi Mainco vyskupijos generalinis vika­
ras prelatas Dietmar Giebelmann.

Garbus svečias Rennhofo pilyje tautiniais kostiumais pasipuo­
šusių mokinių buvo pasveikintas sutiktuvių maršu.

Gimnazijos direktorė dr. Bronė Narkevičienė svečią pakvietė į 
Rennhofo pilies konferencijų salę, kurioje jis susipažino su gim­
nazijos vadovybe, darbuotojais, Ateitininkų būrelio atstovais bei 
Hüttenfeldo dvasiškiais. Pokalbyje prie puodelio kavos gimnazi­
jos direktorė pristatė mokyklos situaciją bei pabrėžė jos vykdo­
mą misiją mokinius ugdyti europietiška ir krikščioniška dvasia. 
Mokyklos atstovai papasakojo apie savo iniciatyvas ir projektus, 
padedančius šią misiją įgyvendinti. Nepaisant aktyvaus krikš­
čioniško ugdymo bei veiklos gimnaziją visgi slegia problema, 
jog darbuotojų tarpe nėra lietuviškai kalbančio kunigo, galinčio 
laikyti mišias bei rūpintis moksleivių bei apylinkėje gyvenančių 
lietuvių sielovada. Kuratorijos pirmininkas Rimas Cuplinskas 
nušvietė gimnazijos istoriją, šiandieninę misiją bei su ja susiju­
sius iššūkius. Prelatas patikino, jog pasidomės Mainco vyskupijos 
galimybėmis remti Gimnaziją ir padėti jai išpildyti būtinus šian­
dienos poreikius.

Po pokalbio svečiui buvo aprodyta Rennhofo pilis - lydimas 
ateitininkės, Vasario 16-osios mokinės Gintarės Dambraus­
kaitės, gimnazijos direktorės ir kuratorijos pirmininko, prelatas 
aplankė Lietuvių kultūros instituto archyvą, biblioteką bei lietu­
višką koplyčią. Vėliau svečiui buvo parodyti gimnazijos bendra­
bučiai, mokyklos pastatas bei sparčiai kylantis jo naujas priesta­
tas. Direktorės kabinete prelatas pasirašė į garbės svečių knygą.

V-16info

Kalbų savaitė

Mažieji Kauno „studentai“ Gimnazijoje mokosi vokiečių kalbos

Spalio 26 - 31 dienomis Vasario 16-osios gimnazijoje vyko kalbų 
savaitė Kauno technologijos universiteto (KTU) Vaikų universiteto 
dalyviams.

Mažųjų studentų laukė įdomi ir spalvinga viešnagė, kurios metu 
jie susipažino su Vasario 16-osios gimnazija, lankė anglų ir vokiečių 
kalbos pamokas, mokėsi, bendravo ir žaidė su Gimnazijos mok­
sleiviais, aplankė Heidelbergo miestą ir „Akmenų jūrą“ bei dalyvavo 
rudeninėje Gimnazijos moliūgų šventėje. Jaunaisiais svečiais rūpinosi 
ir su gimnazija supažindino direktorė dr. Bronė Narkevičienė ir pa­
vaduotoja Irena Grevienė, bendrabutyje juos globojo bendrabučio 
vedėjai, kalbos pamokas vedė mokytojai Andrea Günther, Marytė 
Šmitienė, Jens Zorn ir Irena Grevienė, žaidimus su mažaisias or­
ganizavo tikybos mokytojas Darius Subačius, na, o į išvykas bei oro 
uostą vežė Ronaldas Tesnau ir Albertas Thiem. Iš Lietuvos vaikus 
lydėjo KTU Vaikų universiteto projekto vadovė Eglė Daukšaitė.

Visos kelionės metu moksleiviams buvo taikomas anglų kalbos 
mokymo metodas, kuomet vaikus lydintis asmuo visuomet su vaiku 
kalba tik angliškai. Gimtąja lietuvių kalba šnekama tik išimtiniais 
atvejais. Tačiau šios, drauge su KTU Vaikų universitetu organizuo­
jamos kalbų savaitės tikslas - ne tik suteikti mažiesiems galimybę 
praturtinti savo užsienio kalbų žinias, tačiau ir supažindinti juos 
su unikalia Vasario 16-osios gimnazija bei praktiškai žadinti 
susidomėjimą užsienio kalbomis ir norą bendrauti su kitakalbiais 
bendraamžiais. Todėl kalbos savaitės dalyviai mokėsi ir drauge su 
Vasario 16-osios gimnazijos mokiniais, o vokiečių ir anglų kalbą 
jiems dėstė pedagogai, kuriems ši kalba yra gimtoji.

KTU Vaikų universitetas veikia nuo 2009 m. birželio. Čia 8-12 
metų moksleiviai turi galimybę klausytis paskaitų Kauno tech­
nologijos universiteto auditorijose, bendrauti ir susipažinti su 
žymiais dėstytojais, sužinoti daug įdomių dalykų apie mokslą, 
aplankyti įvairias laboratorijas. V16' f

KVIEČIA PAPILDYTI GRETAS!
KVIEČIAMI MOKYTIS SMALSŪS, IMLŪS, MĖGSTANTYS NAUJOVES IR KULTŪRINĮ BENDRAVIMĄ, NORINTYS 

TARPTAUTINIUOSE PROJEKTUOSE IR ATKAKLIAI SIEKIANTYS SAVO TIKSLŲ MOKINIAI.

MOKSLO METAMS REGISTRUOTIS GALITE: NUO 2011 M. VASARIO 1 D.!

| Fax:+49 6256 1641 | el. paštas: sf.kretariat(®i.itauischesgymnasium.de | www.gimnazija.de
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JUBILiejÄI

Ritai Newe ir Vitai Karsten - 50!
Lapkričio mėnesio susitikimas Esseno-Miilheimo apylinkėje buvo ne tik graži proga vėl pa- 

simatyti ir pabendrauti, bet ir pasveikinti dvi jubiliates: 50-tuosius jubiliejus šiemet sutiko Rita 
Newe ir Vita Karsten.

Abi moterys labai aktyviai dalyvauja apylinkės gyvenime - tiek savo kūrybingumu ir idėjo­
mis pagražindamos patalpų atmosferą, tiek organizuodamos įvairius renginius, tiek būdamos 
puikiomis pašnekovėmis besidalinantiems bėdomis. Ne vieną yra užkrėtusi jų puiki nuotaika ir 
neišsemiamas optimizmas.

Miela Rita, miela Vita, nuoširdžiai sveikiname Jus abi ir linkime begalinės sveikatos, nesibai­
giančios laimės ir visuomet likti tokiomis, kokios esate!

Esseno-Miilheimo LB apylinkės vardu sveikina apylinkės valdyba!

2011 metais VLB „Informacijos“ švenčia 60-ąjį jubiliejų!
Periodinis Vokietijos Lietuvių Bendruomenės valdybos leidinys „Vokietijos Lietuvių Bendruomenės Valdybos informacijos“ buvo 

pradėtas leisti 1951 metais. Pirmajame numeryje leidinio tikslas buvo suformuluotas taip: „Iš įvairių lietuviškų laikraščių redakcijų teko 
girdėti nusiskundimus, kad jos stokojančios informacijų apie lietuvių tremtinių gyvenimą Vokietijoje. Tai spragai užpildyti PLB Vokie­
tijos krašto valdyba nutarė leisti ir siuntinėti redakcijoms mėnesinį biuletenį...“ Leidinys pasiekė ne tik lietuviškas redakcijas,bet ir kitų 
kraštų Lietuvių bendruomenes, pavienius asmenis. Iš pradžių ji dienos šviesą išvysdavo vieną kartą per mėnesį, vėliau - kas dvi savaitės, 
nuo 1953 m. - vieną kartą per savaitę, nuo 1955 m. - kas mėnesį. Per 60 nenutrūkstamo gyvavimo metų „Informacijas“ redagavo įvairūs 
asmenys, ilgiausiai - nuo 1968 m. vidurio iki 1994 m. - a.a. Justinas Lukošius.

Iki šių dienų šis žurnalas yra vienintelis reguliariai pasirodantis informacinis leidinys Vokietijoje lietuvių kalba. Žurnalas paštu ne­
mokamai pasiekia visus registruotus VLB narius, taip pat pasaulio Lietuvių bendruomenių būstines, diplomatines Lietuvos atstovybes 
bei svarbiausias Lietuvos institucijas (LR Seimą, bibliotekas ir t.t). Leidinyje apžvelgiami svarbiausi Vokietijos lietuvių bendruomeninio 
gyvenimo įvykiai ir renginiai, apylinkių ir jaunimo sąjungos veikla, atskirą skyrelį tun Vasario 16-osios gimnazija. Žurnale spausdinami 
renginių anonsai, skelbimai, pasveikinami jubiliatai, pagerbiami mirusieji. Tradicija tampa spausdinami išskirtiniai interviu su įdomiais 
bei VLB nariams svarbiais visuomenės veikėjais.

VLB leidinio „Informacijos“ vystymosi raida ir tikslai glaudžiai susiję su pačios VL bendruomenės istorija - leidiiws nuolat pritaiko­
mas prie VLB narių poreikių, amžiaus ir interesų, o taip pat prie VLB valdybos finansinių bei žmogiškųjų išteklių. Šiuo metu žurnalas 
leidžiamas 4 kartus per metus. Žurnalą taip pat galima skaityti internete.

Šiandien leidinio VLB „Informacijos“ uždaviniai - informuoti Vokietijoje ir užjos ribų gyvenančius lietuvius apie Vokietijos lietuvių 
veiklą, šviesti skaitytojus įdomiais straipsniais, supažindinant su įdomiomis asmenybėmis, kultūrine ir visuomenine tautiečių veikla, 
įkvėpti užsienio lietuvius bendrai veiklai lietuvybės užsienyje išlaikymo bei Lietuvos įvaizdžio plėtros užsienyje labui bei archyvuoti 
Vokietijos lietuvių veiklą.

22



Ml K.USI6J I

2010 m. spalio 30 d.Termene prie Brigo (Šveicarijoje) mirė kunigas profesorius

Jonas Juraitis
Kun. J. Juraitis gimė 1926 m. gegužės 12 d. Alvito parapijoje, Vilkaviškio apskrityje. Baigęs gimnaziją įstojo į Vilkaviškio kunigų seminariją. 
Nublokštas į Vakarus studijas tęsė Eichstätte ir Romoje, 1950 m. Popiežiškąjame Grigaliaus universitete apgynė teologijos daktaratą ir buvo 

įšventintas kunigu. 1951 m., būdamas silpnos sveikatos, persikėlė gyventi į Šveicariją. Ten dirbo įvairiose parapijose, 40 metų dėstė Wallis 
kantono kunigų seminarijoje ir tenykštėje gimnazijoje. Tiek pat metų buvo Šveicarijos lietuvių dvasios tėvu. Lietuvai atgavus laisvę, nuo 1991 iki 
2000 metų profesoriavo Vytauto Didžiojo universitete Kaune. Čia kunigui suteiktas habilituoto daktaro laipsnis. Už didelius nuopelnus Lietuvai 

kun. Jonas Juraitis 2003 m. apdovanotas Vytauto Didžiojo ordino Riterio kryžiumi.
Garbingas atsisveikinimas su velioniu vyko lapkričio 3 d. Brigo miesto Jėzaus širdies bažnyčioje, palaidotas lapkričio 18 d. Gluringene.

Ilsėkis Viešpaties ramybėje.

2010 m. rugsėjo 6 d. mirė nusipelnęs Schwetzingeno LB apylinkės narys

Kazys Bendoraitis
Velionis gimė 1923 m. sausio 2 d. Vilkaviškyje, gyveno Kaune. Atvykęs 
į Vokietiją daug metų priklausė Schwetzingeno LB apylinkei, ėjo vado­

vaujančias pareigas lietuvių darbo kuopoje prie Amerikiečių kariuomenės, 
buvo susipratęs lietuvis, rėmė savo gimines bei įvairias institucijas Kaune 
ir už tai Kauno miesto mero buvo apdovanotas „Gerumo kristalu“. Kazys 
remdavo Vasario 16-osios gimnaziją ir aktyviai bendradarbiavo su VLB. 

Velionio urna buvo pargabenta į Lietuvą, kur jis buvo garbingai palaidotas.

Ilsėkis ramybėje, Kazimierai.

2010 m. spalio 22 d. mirė Schwetzingeno LB apylinkės narys

Antanas Turla
Antanas gimė 1917 m. liepos 29 d. Lietuvoje. Ilgus metus pra­

leidęs Vokietijoje, prieš keturis metus jis grįžo į Lietuvą. Antanas 
buvo tikras patriotas, paskutinės laidos nepriklausomos Lietuvos 
kariuomenės kareivis. Kovojo prieš rusų bolševizmą, finansiškai 
remdavo VLB, Vasario 16-osios gimnaziją ir gimines Lietuvoje, 

aktyviai dalyvavo bendruomenės veikloje. Ilgus metus dirbo 
lietuvių darbo kuopoje prie Amerikiečių kariuomenės. 

Velionis palaidotas Kazlų Rūdos kapinėse.

Antanai, tegul būna Tau lengva Tėviškės žemelė.

RENGINIAI | SKELBIMAI | ŽINIOS

SVEIKINAME NAUJUS BENDKUOMENĖS NAMUS!
Berlyno LB 
Valerie Benner 

Kasparas Kubilius 
Linajukonytė 

Agnė Tonkūnaitė 
Mantas Pocius 

Vytautė Petrauskaitė 
Benedikta Leiputė 
Renata Schaeffner 
Torsten Spitzer 

Bremeno LB 
Eglė Jankauskaitė 
Irina Kovalevska 

Daiva Stravginskienė

Centro LB 
Vaida Broecher 

dr. Bronė Narkevičienė

Esseno-Mülheimo LB 
Loreta Eichhorn 

Giedrė Vozgirdaitė 

Frankfurto LB 
Indrė Bastian 
Inga Danytė 

Inara Gruduls 
Gytė Güler 
Eglė Köhler 

Rasa Wickerath 
Vaida Wilke

Evaldas Veršelis

Hamburgo LB 
Raimundas Banevičius 

Ingrida Chormanskienė 
Heinrich Enulait 
Reda Hennings 

Žaneta Mickevičiūtė 
Giedrė Prijančiuk 

Dalytė Schmitt-Rechlin 
Ona Šmakova 

Alma Visockaitė-Grundtvig 

Köln-Bonnos LB 
Jūratė Dappert 

Jūratė Jurgelionienė

Kristina Tamašauskaitė 
Ema Werling 

Leipcigo LB 
Giedrė Balčiauskė 
Ingrida Funkner 

Danutė Lipinskaitė 
Solveiga Raudeliūnaitė 

Živilė Reupert 

LübeckoLB 
Vidas Varpiotas 

Kristina Varpiotienė 
Martha Wegner

Müncheno LB 
Evaldas Kiveris

Nürnbergo LB 
Simona Dūdė

Romuvos LB
Martynas Tschischauskas 

Saariando LB 
Jolanta Gaudinskaitė 
Simona Gaudinskaitė 
įneša Toleikytė-Grofi 

Erika Kocich 
Gabrielė Petuchovaitė 

Urtė Petuchovaitė

Frankfurto prie Maino LB apylinkė ieško žmonių, norinčių prisidėti 
prie šių projektų įgyvendinimo:

- „Informacijos centro“, teikiančio informaciją apie gyvenimo ir darbo 
sąlygas Vokietijoje naujai atvykstantiems tautiečiams, kūrimo;

-pirmojo lietuviško-vokiško lopšelio-darželio kūrimo.

Norinčius parašome rašyti adresu inara3rudulsesoo3lemail.com

29.01.2011 I Vasario 16-osios gimnazija, Hüttenfeldas 
Gimnazijos atvirų durų diena

26.02.2011 I Kultūros namai, Hüttenfeldas
VLB centrinis Nepriklausomybės minėjimas

Nuoširdžiai dėkojame aukojusiems: 
Virginija Skiriutė 20,- € (Müncheno mok.) 
Thomas Hellstem 15,- € (Müncheno mok.) 

Vaida Pilinkutė 15,-€ (Müncheno mok.) 
Ingrida Bematavičiūtė 50,- € (Frankfurto mok.) 

Jurgita Ebermann 20,- € (Frankfurto mok) 
Vaidotas Meškauskas 40,- € (Frankfurto mok) 

Gediminas ir Lina Vyšniauskai 68,- € (Frankfurto mok) 
Kristina Braun 50,- € (Nürnbergo mok)

Alfred ir Daiva Bartmin 50,- € (Esseno-Mülheimo apyl.) 
Antanas Banaitis 100,- € (VLB)

Ona Minkus 30,-€ (Informacijoms) 
Jenny Bierdel 30,- € (Informacijoms)
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Litauische Gemeinschaft in Deutschland e.V.
Vokietijos Lietuvių Bendruomenė

Lorscher Str. 1
D-68623 Lampertheim-Hüttenfeld

Tel.: 06256 859818, Fax: 06256 8599015

ALp(LKA)1798
2010, Nr.4

VOKIETIJOS LIETUVIŲ BENDRUOMENĖ SKELBIA KONKURSĄ

LIETUVOS NEPRIKLAUSOMYBĖS ATGAVIMO MINĖJIMO 
LOGOTIPUI SUKURTI

MOTYVAS BUS PANAUDOTAS KVIETIMUOSE Į CENTRINĮ NEPRIKLAUSOMYBĖS 
MINĖJIMĄ HÜTTENFELDE BEI SPAUSDINAMAS ANT RENGINIO ATRIBUTIKOS.

Geros kokybės skaitmeninį, apvalų logotipo variantą 
IKI 2011 M. SAUSIO 10 D.

SIŲSKITE ELEKTRONINIU PAŠTU INFO@BENDRUOMENE.DE

Laimėtojas bus apdovanotas 50 eurų premija!

Baltica Sprachendienst
LITAUISCH LETTISCH ESTNISCH POLNISCH RUSSISCH

Profesionalūs vertimai vokiečių, 
lietuvių ir rusų kalbomis 

su patvirtinimu.
Nijolė Bruder 

Wielandstr. 1, 53173 Bonn 
Tel.: 0228 359325, Fax: 0228 3681740, Mob.: 0173 2690953

E-Mail: Nijole.Bruder@Baltica-Office.de

Litauische SpezialitätenMėgaukis kasdien!
' www.litauische-spezialitaeten.de

.Vokietijos LB Valdybos Informacijos* pasilieka sau teisę gautus spaudos pranešimus redaguoti savo nuožiūra. Spausdinama medžiaga nebūtinai atstovauja VLB Valdybos 
nuomonei. .Vokietijos LB Valdybos Informacijų* turinį naudojant kituose leidiniuose, maloniai prašome nurodyti šaltinį ir redakcijai atsiųsti vieną leidinio egzempliorių.
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